
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instrukcja obsługi Toster do bagietek w stylu vintage 



ENGLISH 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 
To prevent personal injury or property damage, read and follow all instructions and 

warnings.  

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 
including:  

• Read all instructions.  

• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.  

• To protect against fire, electric shock, and injury to persons do not immerse cord,  

plugs, or other electric parts in water or other liquids.  

• Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children.  

• Always unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool  

Before putting on or taking off parts and before cleaning.  

• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the appliance  

malfunctions, or has been damaged in any manner. For service information see  

warranty page.  

• The use of accessory attachments not recommended may cause fire, electric shock, 
or injury.  

• Do not use this appliance outdoors.  

• Do not let cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces.  

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.  

• Always plug cord into wall outlet. To disconnect, turn any control to “OFF,” then  

remove plug from wall outlet.  

• Do not use appliance for other than intended use.  

• Do not attempt to repair this appliance yourself.  

• A short power-supply cord is provided to reduce risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord.  

• Longer extension cords are available, but care must be exercised in their use.  

While use of an extension cord is not recommended, if you must use one, ensure that 
the marked electrical rating of the extension cord is equal to or greater than that of 
the appliance. If the plug is of the grounded type, the extension cord must be a 
grounding-type 3-wire cord. To avoid pulling, tripping or entanglement, position the 
extension cord so that it does not hang over the edge of the counter, table or other 
area where it can be pulled on by children or tripped over.  

 



• This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce 
the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one 
way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not 
fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.  

• Do not use an outlet or extension cord if the plug fits loosely or if the outlet or 
extension cord feels hot.  

• Oversized foods, metal foil packages, or metal utensils must not be inserted in a 
toaster as they may involve a risk of fire or electric shock.  

• A fire may occur if the appliance is covered or touching flammable material, including 
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation.  

• Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.  

• Avoid toasting foods with frostings or fillings that may run or that are made with open 
fillings. Frostings and fillings can catch fire.  

• Do not toast pastries, tarts and the like at any setting other than the lowest or lightest 
setting and never toast twice as these items can ignite if over-heated and cause 
fire.  

• Failure to clean and replace crumb tray after each use may result in fire hazard.  

• For household use only. 

This appliance may be used by children of at least 8 years of age, as long as they are 
supervised and have been given instructions about using the appliance safely and 
are fully aware of the dangers involved. 

Cleaning and maintenance should not be carried out by children unless they are at 
least 8 years of age and are supervised by an adult. 

Keep the appliance and its power cord out of reach of children under 8 years of age. 

When using electrical equipment, safety precautions must always be taken to prevent 
the risk of fire, electric shock and/or injury in the event of misuse. 

Make sure that the voltage rating on the type plate corresponds to your main voltage 
of your installation. If this is not the case, contact the dealer and do not connect the 
unit 

Never leave the unit unattended while in operation. 

Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 

This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge provided they have received 
supervision or instruction in the safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children should not play with the device. 

Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it 



must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as 

- kitchen areas in shops, offices and other working environments 

- farmhouses 

- in hotels, motels and other residential environments 

- guest rooms 

The device is not intended to be operated by external timer means or a remote-control 
system. 

Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid. 

Do not place the unit on a work surface flexible or on a desk covered with a tablecloth 
Make sure it works on a hard surface. 

 

TO KNOW IT’S UNIT 

 

 

 

1. Long Large slots 
2. Metal housing 
3. Bread carriage handle  
4. Reheat button 
5. Defrost button 
6. Cancel button 
7. Browning control selector 
8. Crumb tray (under the unit) 

 

 

 

BEFORE FIRST USE 

 

Please check all packaging material carefully before discarding. Accessory parts may be contained 
within the packaging material. Before using, wipe the outside of the toaster with a damp cloth then 
dry thoroughly. Operate the toaster the first time without any food in the toaster slots and with the 
browning control knob set to 6.  

Note: The toaster must be plugged in for the toast lever to lock in place. This will eliminate any 
residual manufacturing oils.  

 

 



USE 
 

• Unroll the power cord completely.  

• Check that power in the country where you are corresponds to that indicated on the appliance.  

• Connect the appliance in a correct socket-outlet, (and connected to the ground if the unit is Class I), 
to avoid any danger.  

• Disconnect the power source cable before any operation of cleaning of maintenance and accessories 
assembly. 

• Stand the appliance on a table or flat surface. 

• The item must not be left unattended when it is connected to main supply. 

• The item is not to be used, if it has been dropped & if there are visible signs of damage 

• Never modify the appliance in anyway. 

• Do not use or keep this product outside when it is raining. 

• Certain parts of the appliance can get hot. Do not touch them, as you may burn yourself. 

• Place the bread slices in the slot (for the French bread, cut a loaf shorter than the slot, then cut it in 
two pieces along its length.). Your appliance is provided to receive French bread, but also pieces of 
toast or other bread slices if their thickness and their length are shorter than the slot.  

 Press down the bread carriage handle until it stops (in the same time, the grid inside the slot will tighten 

around the bread in order to keep it away from the heating wires). Then release the pressure and 

the handle will stay in the lower position, which means that the heating process has begun. If the 

handle comes up immediately, check if the appliance is plugged in as it blocks when the unit is 

plugged in.  

You can adjust the browning intensity to obtain a more or less toasted bread by positioning the browning 

control selector to one of the degrees marked from 1 to 6. Therefore, you only have to turn clockwise 

to increase the intensity, and anticlockwise to decrease it. The higher the number is, the more 

toasted the bread will be. 

When you use the burn warmer on the toaster, you need select the browning control below 2. 

To use complementary functions: 

After pressing down the bread carriage handle, push on: 

 - The Reheat button which allows you to reheat bread or to toasted bread. 

 - The Defrost button which allows you to toast the bread that has been frozen beforehand.  

 During the functioning, if you think that the bread is toasted enough or for another reason, you can stop 

the heating process, simply by pressing the cancel button. 

Always unplug the appliance after use and let it cool down before handling or storing it.  

 

MAINTENANCE AND CLEANING 

 

Before attempting any cleaning operation, make sure the toaster is unplugged from 
the supply socket and fully cooled down. 

To remove bread crumbs slide the crumb tray situated on the side of the appliance. 

Never use sharp objects to clean. Doing so could damage the appliance. 

To clean the exterior surfaces, simply wipe over with a soft damp cloth.  

All other maintenance and repair should be performed by a qualified technician. 



STORAGE 

 

-Ensure the unit is completely cool and dry. 

-Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage. 

-Keep the appliance in a cool, dry place. 

 

SPECIFICATIONS 
 

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz 

Power: 1500W 

Norm: Class I 

 

The characteristics can change without preliminary preventing 

 

This unit is equipped with an electrical outlet with earth and must be earthed in an according plug. 

Note : In the event of question concerning the earth or electric connection, please consult a qualified 
personnel. 

In the event of short-circuit, earthing reduces the risk of electric shock while making possible the current 
to be evacuated by the wire of ground. 

CAUTION: In order to minimize the risks of electric shock, In the event of breakdown, not to open the 
case but to call upon a qualified technician for repairs. 

This apparatus satisfied EC directives, it was controlled according to all the European current directives, 
like: electromagnetic compatibility (EMC) and low tension (LVD).  

This apparatus was designed and manufactured in respect of the last safety regulations and technical 
specifications. 

 

WARRANTY 

 

The warranty period for our products is 2 years. 

If you have any problems or questions, you can easily access our help pages, troubleshooting tips, 

FAQ, and user manuals on our service site: https://sav.hkoenig.com. 

By typing the reference name of your device in the search bar, you can access all available online 

support, designed to best meet your needs.  

If you still cannot find an answer to your question or problem, then click on “Did the answer solve your 

problem?”. This will direct you to the Customer Support Request Form, which you can fill out to validate 

your request and get help. 

 

 

https://sav.hkoenig.com/


WARRANTY CONDITIONS 

 

The warranty covers all failures occurring under normal use, in accordance with the usage and 

specifications in the user's manual. 

This warranty does not apply to packaging or transportation problems during shipment of the product 

by the owner. It also does not include normal wear and tear of the product, nor maintenance or 

replacement of consumable parts. 

 

EXCLUSION OF WARRANTY 

 

- Accessories and wearing parts (*). 

- Normal maintenance of the device. 

- All breakdowns resulting from improper use (shocks, failure to comply with power supply 

recommendations, poor conditions of use, etc.), insufficient maintenance or misuse of the device, as 

well as the use of unsuitable accessories. 

- Damage of external origin: fire, water damage, electrical surge, etc. 

- Any equipment that has been disassembled, even partially, by persons other than those authorized to 

do so (notably the user). 

- The products whose serial number would be missing, deteriorated or illegible that would not allow its 

identification. 

- The products subjected to leasing, demonstration, or exhibition. 

 

(*) Some parts of your device, called wear parts or consumables, deteriorate with time and frequency 

of use of your device. This wear and tear are normal but can be accentuated by poor conditions of use 

or maintenance of your device. These parts are therefore not covered by the warranty.  

The accessories supplied with the device are also excluded from the warranty. They cannot be 

exchanged or refunded. However, some accessories can be purchased directly through our website: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

 

ENVIRONMENT 

CAUTION: 

Do not dispose of this product as it has with other household products. There is a separation of 

this waste product into communities, you will need to inform your local authorities about the 

places where you can return this product. In fact, electrical and electronic products contain 

hazardous substances that have harmful effects on the environment or human health and should 

be recycled. The symbol here indicates that electrical and electronic equipment should be 

chosen carefully, a wheeled waste container is marked with a cross. 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://en.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 

https://sav.hkoenig.com/


FRANCAIS 
 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 
 

Pour éviter les blessures ou les dommages matériels, lisez et suivez toutes les 
instructions et les avertissements.  

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des mesures de sécurité de base doivent 
toujours être suivi, y compris :  

• Lisez toutes les instructions.  

• Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utilisez des poignées ou des boutons.  

• Pour se protéger contre les incendies, les chocs électriques et les blessures, 
ne pas immerger le cordon, les prises de courant ou autres pièces électriques 
dans l'eau ou d'autres liquides.  

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par des 
enfants ou à proximité de ceux-ci.  

• Débranchez toujours la prise de courant lorsque vous ne l'utilisez pas et avant 
de la nettoyer. Laisser refroidir  

Avant de mettre en place ou de retirer des pièces et avant de les nettoyer.  

• Ne pas faire fonctionner un appareil dont le cordon ou la prise est 
endommagé(e), après que l'appareil a été mis hors service, fonctionne mal ou 
a été endommagé de quelque manière que ce soit. Pour obtenir des 
informations sur le service, voir la page de garantie.  

• L'utilisation d'accessoires non recommandés peut entraîner les conséquences 
suivantes incendie, choc électrique ou blessure.  

• N'utilisez pas cet appareil à l'extérieur.  

• Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de la table ou du comptoir, ou 
toucher des surfaces chaudes.  

• Ne pas placer sur ou à proximité d'un brûleur électrique ou à gaz chaud, ni dans 
un four chauffé.  

• Toujours brancher le cordon dans une prise murale. Pour débrancher l'appareil, 
placez n'importe quelle commande sur "OFF", puis retirer la fiche de la prise 
murale.  

• Ne pas utiliser l'appareil à d'autres fins que celles prévues.  

• N'essayez pas de réparer cet appareil vous-même.  

• Un cordon d'alimentation court est fourni afin de réduire les risques liés à 
l'exposition à l'eau s'emmêler dans un cordon plus long ou trébucher dessus.  

• Des rallonges plus longues sont disponibles, mais il faut les utiliser avec 
précaution.  

L'utilisation d'une rallonge n'est pas recommandée, mais si vous devez en utiliser une, 
assurez-vous que la puissance électrique indiquée sur la rallonge est égale ou 
supérieure à la puissance électrique indiquée sur la rallonge de celle de l'appareil. 
Si la fiche est du type avec mise à la terre, la rallonge doit être un cordon à trois fils 
avec mise à la terre. Pour éviter de tirer, de trébucher ou de s'emmêler, positionner 
la rallonge de manière à ce qu'elle ne pende pas sur le bord du comptoir, ou tout 
autre endroit où les enfants peuvent tirer dessus ou trébucher.  

 



• Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large que 
l'autre). Pour réduire la  

Pour éviter tout risque d'électrocution, cette fiche est conçue pour s'insérer dans une 
prise polarisée d'un seul côté de la manière suivante. Si la fiche ne s'insère pas 
complètement dans la prise, inversez-la. Si elle ne s'insère toujours pas dans la 
prise, inversez la fiche.  

En cas d'anomalie, contactez un électricien qualifié. N'essayez pas de modifier la prise 
de quelque manière que ce soit.  

• N'utilisez pas une prise ou une rallonge si la fiche est mal ajustée ou si la prise 
ou la rallonge est mal ajustée ou si la prise ou la rallonge est mal ajustée ou 
mal ajustée.  

La rallonge électrique est chaude.  

• Les aliments surdimensionnés, les emballages métalliques ou les ustensiles en 
métal ne doivent pas être insérés dans un car ils peuvent présenter un risque 
d'incendie ou d'électrocution.  

• Un incendie peut se produire si l'appareil est couvert ou s'il touche un matériau 
inflammable, y compris les rideaux, les draperies, les murs et autres, lorsqu'ils 
sont en fonctionnement.  

• N'essayez pas de déloger les aliments lorsque le grille-pain est branché.  

• Évitez de griller des aliments dont les glaçages ou les garnitures peuvent couler 
ou qui sont fabriqués avec des produits chimiques. Les glaçages et les 
remplissages peuvent s'enflammer.  

• Ne grillez pas les pâtisseries, les tartes et autres produits similaires à un 
réglage autre que le plus bas ou le plus élevé, ne jamais griller deux fois, car 
ces articles peuvent s'enflammer s'ils sont surchauffés et provoquer un 
incendie.  

• Le fait de ne pas nettoyer et remettre en place le ramasse-miettes après 
chaque utilisation peut entraîner un risque d'incendie.  

Pour un usage domestique uniquement. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans, à condition qu'ils 
soient surveillés et qu'ils aient reçu des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et qu'ils soient pleinement conscients des dangers 
encourus. 

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils 
ont au moins 8 ans et sont supervisés par un adulte. 

• Tenir l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants de moins de 
8 ans. 

• Lors de l'utilisation d'équipements électriques, des précautions de sécurité doivent 
toujours être prises pour éviter les risques d'incendie, d'électrocution et/ou de 
blessure en cas de mauvaise utilisation. 

• Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à la 
tension principale de votre installation. Si ce n'est pas le cas, contactez le 
revendeur et ne branchez pas l'appareil. 

• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne. 

• N'utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s'il ne fonctionne 
pas correctement, s'il a été endommagé ou s'il est tombé. Si le cordon 



d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

• Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• N'utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s'il ne fonctionne 
pas correctement, s'il a été endommagé ou s'il est tombé. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

• Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et à des applications similaires 
telles que 
- les espaces de cuisine dans les magasins, les bureaux et autres environnements 
de travail 

- fermes 

- dans les hôtels, les motels et autres environnements résidentiels 

- chambres d'hôtes 

• L'appareil n'est pas destiné à être actionné par une minuterie externe ou un système 
de commande à distance. 

• Ne jamais immerger l'appareil, son cordon d'alimentation ou sa fiche dans l'eau ou 
tout autre liquide. 

• Ne placez pas l'appareil sur un plan de travail flexible ou sur un bureau recouvert 
d'une nappe Assurez-vous que l'appareil fonctionne sur une surface dure. 

 

POUR SAVOIR QU'IL S'AGIT D'UNE UNITÉ 

 

1. Fentes larges 
2. Corps 
3. Poignée  
4. Bouton de réchauffage 
5. Bouton de dégivrage 
6. Bouton d'annulation 
7. Sélecteur de commande  
8. Bac à miettes (sous l'appareil) 

 

 

 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

 

Veuillez vérifier soigneusement tous les matériaux d'emballage avant de les jeter. Les accessoires 

peuvent être contenues dans le matériel d'emballage. Avant d'utiliser l'appareil, essuyez-le. 

L'extérieur du grille-pain doit être nettoyé à l'aide d'un chiffon humide, puis séché à fond. Faites 



fonctionner le grille-pain de la manière suivante. La première fois, sans aliments dans les fentes du 

grille-pain et en réglant le bouton de contrôle du brunissement.  Remarque : Le grille-pain doit être 

branché pour que le levier de grillage s'enclenche. Cette étape éliminera tout résidu d'huile de 

fabrication.  

UTILISER 
 

• Dérouler complètement le cordon d'alimentation.  

• Vérifiez que l'alimentation électrique dans le pays où vous vous trouvez correspond à celle indiquée 
sur l'appareil.  

• Branchez l'appareil sur une prise de courant correcte (et reliée à la terre si l'appareil est de classe I), 
afin d'éviter tout danger.  

• Débrancher le câble d'alimentation avant toute opération de nettoyage, d'entretien et de montage 
d'accessoires. 

• Posez l'appareil sur une table ou une surface plane. 

• L'appareil ne doit pas être laissé sans surveillance lorsqu'il est connecté à l'alimentation principale. 

• L'article ne doit pas être utilisé, s'il est tombé et s'il présente des signes visibles de détérioration. 

• Ne jamais modifier l'appareil de quelque manière que ce soit. 

• Ne pas utiliser ou conserver ce produit à l'extérieur lorsqu'il pleut. 

• Certaines parties de l'appareil peuvent être chaudes. Ne les touchez pas, vous risqueriez de vous 
brûler. 

• Placez les tranches de pain dans la fente (pour le pain français, coupez une miche plus courte que la 
fente, puis coupez-la en deux morceaux sur sa longueur). Votre appareil est prévu pour recevoir du 
pain français, mais aussi des tartines ou d'autres tranches de pain si leur épaisseur et leur longueur 
sont inférieures à la fente.  

 Appuyez sur la poignée du chariot à pain jusqu'à ce qu'elle s'arrête (en même temps, la grille à 

l'intérieur de la fente se resserre autour du pain afin de l'éloigner des fils chauffants). Relâchez 

ensuite la pression et la poignée restera en position basse, ce qui signifie que le processus de 

chauffage a commencé. Si la poignée remonte immédiatement, vérifiez si l'appareil est branché car 

elle se bloque lorsque l'appareil est branché.  

Vous pouvez régler l'intensité du brunissement pour obtenir un pain plus ou moins grillé en positionnant 

le sélecteur de brunissement sur l'un des degrés marqués de 1 à 6. Il suffit donc de tourner dans le 

sens des aiguilles d'une montre pour augmenter l'intensité, et dans le sens inverse pour la diminuer. 

Plus le chiffre est élevé, plus le pain sera grillé. 

Lorsque vous utilisez le chauffe-brûleur du grille-pain, vous devez sélectionner la commande de 

brunissement en dessous de 2. 

Pour utiliser les fonctions complémentaires : 

Après avoir appuyé sur la poignée du chariot à pain, pousser sur : 

 - Le bouton ‘Reheat’ qui permet de réchauffer le pain ou de griller le pain. 

 - La touche ‘Defrost qui permet de griller le pain préalablement congelé.  

 En cours de fonctionnement, si vous estimez que le pain est suffisamment grillé ou pour toute autre 

raison, vous pouvez arrêter le processus de chauffage en appuyant simplement sur le bouton 

d'annulation. 

Débranchez toujours l'appareil après utilisation et laissez-le refroidir avant de le manipuler ou de le 

ranger.  

 

 

 



ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Avant toute opération de nettoyage, assurez-vous que le grille-pain est débranché et 

complètement refroidi. 

Pour éliminer les miettes de pain, faites glisser le tiroir à miettes situé sur le côté de 

l'appareil. 

N'utilisez jamais d'objets pointus pour nettoyer. Cela pourrait endommager l'appareil. 

Pour nettoyer les surfaces extérieures, il suffit de les essuyer avec un chiffon doux et 

humide.  

Tout autre entretien ou réparation doit être effectué par un technicien qualifié. 

 

STOCKAGE 

 

-Assurez-vous que l'appareil est complètement refroidi et sec. 

-Ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil, ce qui l'endommagerait. 

-Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

Alimentation électrique : 220-240V~ 50/60Hz 

Puissance : 1500W 

Norme : Classe I 

Les caractéristiques peuvent être modifiées sans prévention préalable 

 

Cet appareil est équipé d'une prise électrique avec terre et doit être mis à la terre dans une fiche 
appropriée. 

Note : En cas de question concernant la mise à la terre ou la connexion électrique, veuillez consulter 
un personnel qualifié. 

En cas de court-circuit, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique en permettant au courant 
d'être évacué par le fil de terre. 

ATTENTION : Afin de minimiser les risques d'électrocution, en cas de panne, ne pas ouvrir le boîtier 
mais faire appel à un technicien qualifié pour les réparations. 

Cet appareil satisfait aux directives de la CE, il a été contrôlé conformément à toutes les directives 
européennes en vigueur, telles que la compatibilité électromagnétique (CEM) et la basse tension 
(LVD).  

Cet appareil a été conçu et fabriqué dans le respect des dernières règles de sécurité et spécifications 

techniques. 

 



GARANTIE 

La durée de garantie de nos produits est de 2 ans. 

En cas de problèmes ou d’interrogations, vous pouvez facilement accéder à nos pages d’aides, conseils 

de dépannage, FAQ et modes d’emplois sur notre site SAV : https://sav.hkoenig.com.  

En tapant le nom de référence de votre appareil dans la barre de recherche, vous accédez à tous les 

supports en ligne disponibles, conçus pour vous répondre au mieux à vos besoins.  

Si vous ne trouvez toujours pas de réponse à votre question ou votre problème, alors cliquez sur « Est-

ce que la réponse a résolu votre problème ? ». Vous accéderez alors au formulaire de demande 

d’assistance SAV, qu’il vous suffira de compléter pour valider votre demande et obtenir de l’aide.  

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

La garantie couvre l'ensemble des pannes survenant dans le cadre d'une utilisation normale, 

conforme aux usages et spécifications présentes sur le manuel d'utilisation. 

Cette garantie ne s'applique pas aux problèmes d'emballage ou de transport pendant l'expédition du 

produit par son propriétaire. Elle n'inclut également pas l'usure normale du produit, ni la maintenance 

ou le remplacement de pièces consommables.  

 

EXCLUSION DE GARANTIE 

- Les accessoires et les pièces d'usure (*). 

- L'entretien normal de l'appareil. 

- Toutes pannes survenant par suite d'une mauvaise utilisation (chocs, non-respect des 

préconisations d'alimentation électrique, mauvaises conditions d'utilisation, etc.), d'un entretien 

insuffisant ou d'un détournement de fonction de l'appareil, ainsi que l'usage d'accessoires non 

appropriés. 

- Les dommages d’origine externe : incendie, dégâts des eaux, surtension électrique, etc. 

- Tout matériel qui aura été démonté même partiellement par des personnes autres que celles 

habilitées (notamment l'utilisateur). 

- Les produits dont le numéro de série serait absent, détérioré ou illisible que ne permettrait pas son 

identification. 

- Les produits soumis à la location, à la démonstration ou à l'exposition. 

(*) Certaines pièces de votre appareil dites pièces d’usure ou consommables se détériorent avec le 

temps et la fréquence d’usage de votre appareil. Cette usure est normale, mais peut être accentuée 

par des mauvaises conditions d’utilisation ou entretien de votre appareil. Ces pièces ne sont donc pas 

couvertes par la garantie.  

Les accessoires fournis avec l'appareil sont également exclus du champ de la garantie. Ils ne peuvent 

donc être ni échangés, ni remboursés. Toutefois, certains accessoires peuvent être directement 

achetés via notre site : https://sav.hkoenig.com/.  

ENVIRONNEMENT 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un 

système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, 

vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d'en connaître les emplacements. En 

effet, les produits électriques et électroniques peuvent contenir des substances dangereuses 

qui ont des effets néfastes sur l'environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. 

Le symbole ci-contre indique que les équipements électriques et électroniques font l'objet d'une collecte 

sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d'une croix. 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France www.hkoenig.com - 

https://sav.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 
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DEUSTCH 
 
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

Um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden, lesen und befolgen Sie alle 
Anweisungen  

und Warnungen.  

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden  

gefolgt, einschließlich:  

• Lesen Sie alle Anweisungen.  

• Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Benutzen Sie Griffe oder Knöpfe.  

• Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Verletzungen darf das Kabel nicht 
eingetaucht werden,  

Steckern oder anderen elektrischen Teilen in Wasser oder anderen Flüssigkeiten.  

• Wenn dieses Gerät von Kindern oder in der Nähe von Kindern benutzt wird, ist 
eine strenge Überwachung erforderlich.  

• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen. Abkühlen lassen  

Vor dem Anbringen oder Abnehmen von Teilen und vor der Reinigung.  

• Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, nachdem 
das Gerät  

Fehlfunktionen aufweist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Für Service-
Informationen siehe  

Garantie-Seite.  

• Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht von West Bend empfohlen 
werden, kann Folgendes verursachen  

Feuer, Stromschlag oder Verletzungen.  

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.  

• Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder den Tresen hängen, und 
berühren Sie keine heißen Oberflächen.  

• Nicht auf oder in die Nähe von heißen Gas- oder Elektrobrennern oder in einen 
beheizten Ofen stellen.  

• Stecken Sie das Kabel immer in die Steckdose. Um die Verbindung zu trennen, 
drehen Sie ein beliebiges Bedienelement auf "OFF", dann  

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.  

• Verwenden Sie das Gerät nicht für einen anderen als den vorgesehenen 
Zweck.  

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.  

• Ein kurzes Netzkabel ist vorgesehen, um die Risiken zu verringern, die durch  
sich in einem längeren Kabel verheddern oder darüber stolpern.  

 



• Längere Verlängerungskabel sind erhältlich, müssen aber mit Vorsicht 
verwendet werden.  

Die Verwendung eines Verlängerungskabels wird zwar nicht empfohlen, aber wenn 
Sie eines verwenden müssen, stellen Sie sicher, dass die angegebene elektrische 
Leistung des Verlängerungskabels gleich oder größer ist als dem des Geräts. Wenn 
der Stecker geerdet ist, muss das Verlängerungskabel ein eerdetes 3-adriges Kabel 
sein. Um Ziehen, Stolpern oder Verheddern zu vermeiden,  

Verlegen Sie das Verlängerungskabel so, dass es nicht über die Kante der 
Arbeitsplatte hängt, Tisch oder einer anderen Stelle, an der Kinder daran ziehen 
oder über die sie stolpern können.  

• Dieses Gerät hat einen gepolten Stecker (eine Klinge ist breiter als die andere). 
Zur Reduzierung  

Stromschlaggefahr zu vermeiden, ist dieser Stecker nur für den Anschluss an eine 
gepolte Steckdose vorgesehen.  

Weise. Wenn der Stecker nicht vollständig in die Steckdose passt, drehen Sie den 
Stecker um. Wenn er immer noch nicht passen, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Elektriker. Versuchen Sie nicht, den Stecker in irgendeiner Weise zu 
verändern.  

• Verwenden Sie keine Steckdose oder kein Verlängerungskabel, wenn der 
Stecker lose sitzt oder wenn die Steckdose oder Das Verlängerungskabel fühlt 
sich heiß an.  

• Übergroße Lebensmittel, Metallfolienverpackungen oder Metallutensilien 
dürfen nicht in eine  

Toaster, da sie eine Brand- oder Stromschlaggefahr darstellen können.  

• Ein Brand kann entstehen, wenn das Gerät abgedeckt ist oder brennbares 
Material berührt,  

einschließlich Vorhänge, Gardinen, Wände und dergleichen, wenn sie in Betrieb sind.  

• Versuchen Sie nicht, das Essen zu entfernen, wenn der Toaster eingesteckt 
ist.  

• Vermeiden Sie das Toasten von Lebensmitteln mit Zuckerguss oder Füllungen, 
die verlaufen können oder die mit offenen Füllungen. Frostings und Füllungen 
können sich entzünden.  

• Toasten Sie Gebäck, Torten und Ähnliches nur auf der niedrigsten Stufe oder 
die leichteste Stufe und rösten Sie nie zweimal, da sich diese Gegenstände bei 
Überhitzung entzünden können und Feuer verursachen.  

• Wenn die Krümelschublade nicht nach jedem Gebrauch gereinigt und ersetzt 
wird, besteht Brandgefahr.  

• Nur für den Hausgebrauch. 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden und eine Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts 
erhalten haben und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind. 

• Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt. 

• Bewahren Sie das Gerät und sein Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf. 



• Bei der Verwendung elektrischer Geräte müssen stets Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen Schlages 
und/oder von Verletzungen im Falle eines Missbrauchs zu vermeiden. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der 
Netzspannung Ihrer Anlage übereinstimmt. Sollte dies nicht der Fall sein, wenden 
Sie sich an den Händler und schließen Sie das Gerät nicht an 

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. 

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt 
ist, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es beschädigt wurde oder 
heruntergefallen ist. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller 
oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

• Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Benutzung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. 

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es beschädigt wurde 
oder heruntergefallen ist. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

• Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen Anwendungen 
vorgesehen, wie z. B. 
- Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen 

- Bauernhäuser 

- in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen 

- Gästezimmer 

• Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
Fernbedienungssystem vorgesehen. 

• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine flexible Arbeitsfläche oder auf einen mit einem 
Tischtuch bedeckten Schreibtisch. 

 

ZU WISSEN, DASS ES EINE EINHEIT IST 

 

1. Lange Große Schlitze 
2. Metallgehäuse 
3. Griff des Brotschlittens  
4. Taste Aufwärmen 
5. Taste Abtauen 
6. Schaltfläche Abbrechen 
7. Wahlschalter für die Browning-Steuerung 
8. Krümelfach (unter dem Gerät) 

 

 



VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 

 

Bitte überprüfen Sie das gesamte Verpackungsmaterial sorgfältig, bevor Sie es wegwerfen. Zubehör 

Teile können im Verpackungsmaterial enthalten sein. Wischen Sie vor dem Gebrauch die 

Außenseite des Toasters mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie ihn dann gründlich ab. Betreiben 

Sie den Toaster mit der zum ersten Mal ohne Lebensmittel in den Toasterschlitzen und mit 

eingestelltem Bräunungsregler bis 6. Hinweis: Der Toaster muss eingesteckt sein, damit der 

Toasthebel einrastet. Diese beseitigt etwaige Rückstände von Herstellungsölen.  

 

VERWENDEN 
 

• Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab.  

• Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung in dem Land, in dem Sie sich befinden, der auf dem 
Gerät angegebenen entspricht.  

• Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäße Steckdose an (und erden Sie es, wenn es sich 
um ein Gerät der Klasse I handelt), um jegliche Gefahr zu vermeiden.  

• Ziehen Sie das Stromversorgungskabel ab, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
durchführen oder Zubehörteile montieren. 

• Stellen Sie das Gerät auf einen Tisch oder eine ebene Fläche. 

• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. 

• Der Artikel darf nicht benutzt werden, wenn er heruntergefallen ist und sichtbare Anzeichen von 
Schäden aufweist. 

• Verändern Sie das Gerät in keiner Weise. 

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien, wenn es regnet. 

• Bestimmte Teile des Geräts können heiß werden. Berühren Sie diese nicht, da Sie sich verbrennen 
könnten. 

• Legen Sie die Brotscheiben in den Schlitz ein (für französisches Brot schneiden Sie einen Laib kürzer 
als den Schlitz, dann schneiden Sie ihn der Länge nach in zwei Teile). Ihr Gerät ist für die Aufnahme 
von Baguette, aber auch von Toastbrot oder anderen Brotscheiben vorgesehen, wenn deren Dicke 
und Länge kürzer als der Schlitz ist.  

 Drücken Sie den Griff des Brotschlittens bis zum Anschlag nach unten (gleichzeitig zieht sich das Gitter 
im Inneren des Schlitzes um das Brot zusammen, um es von den Heizdrähten fernzuhalten). Lassen 
Sie dann den Druck los und der Griff bleibt in der unteren Position, was bedeutet, dass der 
Heizvorgang begonnen hat. Wenn der Griff sofort nach oben fährt, überprüfen Sie, ob das Gerät 
eingesteckt ist, da er blockiert, wenn das Gerät eingesteckt ist.  

Sie können die Bräunungsintensität einstellen, um ein mehr oder weniger getoastetes Brot zu erhalten, 
indem Sie den Bräunungsregler auf einen der von 1 bis 6 markierten Grade stellen. Sie müssen also 
nur im Uhrzeigersinn drehen, um die Intensität zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie 
zu verringern. Je höher die Zahl ist, desto stärker ist das Brot getoastet. 

Wenn Sie den Brenner des Toasters verwenden, müssen Sie den Bräunungsregler unter 2 einstellen. 

So verwenden Sie ergänzende Funktionen: 

Nachdem Sie den Griff des Brotschlittens heruntergedrückt haben, drücken Sie auf : 

 - Die Aufwärmtaste ermöglicht das Aufwärmen von Brot oder getoastetem Brot. 

 - Die Auftautaste, mit der Sie das zuvor eingefrorene Brot rösten können.  

 Wenn Sie während des Betriebs der Meinung sind, dass das Brot genug getoastet ist, oder aus einem 
anderen Grund, können Sie den Erhitzungsprozess durch Drücken der Abbruchtaste abbrechen. 

Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
es handhaben oder lagern.  



WARTUNG UND REINIGUNG 

 

Vergewissern Sie sich vor jeder Reinigung, dass der Toaster von der Steckdose getrennt und 
vollständig abgekühlt ist. 

Um Brotkrümel zu entfernen, schieben Sie die Krümelschublade, die sich an der Seite des 
Geräts befindet. 

Verwenden Sie niemals scharfe Gegenstände zur Reinigung. Andernfalls könnte das Gerät 
beschädigt werden. 

Zur Reinigung der Außenflächen genügt es, mit einem weichen, feuchten Tuch darüber zu 
wischen.  

Alle anderen Wartungs- und Reparaturarbeiten sollten von einem qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden. 

LAGERUNG 

 

-Vergewissern Sie sich, dass das Gerät völlig kühl und trocken ist. 

-Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät, da dies zu Schäden führen kann. 

-Gerät an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren. 

 

SPEZIFIKATIONEN 
Netzanschluss: 220-240V~ 50/60Hz 

Leistung: 1500W 

Norm: Klasse I 

 

Die Merkmale können sich ändern, ohne dass dies vorher verhindert 

wird. 

 

Dieses Gerät ist mit einer geerdeten Steckdose ausgestattet und muss mit einem entsprechenden 
Stecker geerdet werden. 

Hinweis: Bei Fragen zur Erdung oder zum elektrischen Anschluss wenden Sie sich bitte an eine 
Fachkraft. 

Im Falle eines Kurzschlusses verringert die Erdung die Gefahr eines elektrischen Schlages, da der 
Strom über das Erdungskabel abgeleitet werden kann. 

ACHTUNG: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu minimieren, sollten Sie im Falle einer Panne 
das Gehäuse nicht öffnen, sondern einen qualifizierten Techniker mit der Reparatur beauftragen. 

Dieses Gerät erfüllt die EG-Richtlinien, es wurde nach allen geltenden europäischen Richtlinien geprüft, 
wie: elektromagnetische Verträglichkeit (EMC) und Niederspannung (LVD).  

Dieses Gerät wurde unter Berücksichtigung der letzten Sicherheitsvorschriften und technischen 
Spezifikationen entwickelt und hergestellt. 

 



GARANTIE 

 

Die Garantiezeit für unsere Produkte beträgt 2 Jahre. 

Bei Problemen oder Fragen können Sie sich an unsere Hilfeseiten, Tipps zur Fehlerbehebung, FAQs 

und Bedienungsanleitungen auf unserer Kundendienst-Website wenden: https://sav.hkoenig.com.  

Wenn Sie den Referenznamen Ihres Geräts in die Suchleiste eingeben, erhalten Sie Zugang zu allen 

verfügbaren Online-Supports. 

Wenn Sie immer noch keine Antwort auf Ihre Frage oder Ihr Problem finden, dann klicken Sie auf "Hat 

die Antwort Ihr Problem gelöst?". Sie können dieses Formular ausfüllen, um Ihre Anfrage zu bestätigen 

und Hilfe zu erhalten. 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

Die Garantie deckt alle Defekte ab, die bei normalem, bestimmungsgemäßem Gebrauch und den in 

der Bedienungsanleitung enthaltenen Spezifikationen auftreten. 

Diese Garantie gilt nicht für Probleme mit der Verpackung oder dem Transport während des Versands 

des Produkts durch den Eigentümer. Sie umfasst auch nicht den normalen Verschleiß des Produkts, 

die Wartung oder den Austausch von Verschleißteilen.  

 

AUSSCHLUSS DER GARANTIE 

- Zubehör und Verschleißteile (*). 

- Die normale Wartung des Geräts. 

- Alle Defekte, die durch unsachgemäßen Gebrauch (Stöße, Nichteinhaltung der empfohlenen 

Stromzufuhr, schlechte Nutzungsbedingungen usw.), unzureichende Wartung oder Zweckentfremdung 

des Geräts auftreten, sowie die Verwendung von ungeeignetem Zubehör. 

- Schäden durch äußere Einflüsse: Brand, Wasserschäden, elektrische Überspannung usw. 

- Alle Geräte, die von anderen als den befugten Personen (insbesondere dem Nutzer) auch nur 

teilweise auseinandergebaut wurden. 

- Produkte, deren Seriennummer fehlt, beschädigt oder unleserlich ist, sodass sie nicht identifiziert 

werden können. 

- Produkte, die vermietet, vorgeführt oder ausgestellt werden. 

(*) Einige Teile Ihres Geräts, die als Verschleißteile oder Verbrauchsmaterialien bezeichnet werden, 

verschleißen mit der Zeit und der Häufigkeit der Nutzung Ihres Geräts. Diese Abnutzung ist normal, 

kann aber durch falsche Nutzung oder Pflege Ihres Geräts noch verstärkt werden. Diese Teile sind 

daher nicht durch die Garantie abgedeckt.  

Das mit dem Gerät gelieferte Zubehör ist ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen. Sie können daher 

weder umgetauscht noch erstattet werden. Einige Zubehörteile können jedoch direkt über unsere 

Website https://sav.hkoenig.com/ erworben werden. 

 

 

 



 

UMWELT 

ACHTUNG: 

Sie dürfen dieses Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgen. Ein separates Sammelsystem für 

diese Art von Produkten wird von den Kommunen eingerichtet. Sie sollten sich bei Ihrer 

Stadtverwaltung nach den Standorten erkundigen. Elektrische und elektronische Produkte 

können nämlich gefährliche Stoffe enthalten, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt 

oder die menschliche Gesundheit haben und müssen recycelt werden. Das nebenstehende Symbol 

zeigt an, dass elektrische und elektronische Geräte getrennt gesammelt werden. 
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NEDERLAND 

 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
 

Lees en volg alle instructies om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te 
voorkomen en waarschuwingen.  

Als je elektrische apparaten gebruikt, moet je altijd de volgende 
basisveiligheidsmaatregelen treffen gevolgd, waaronder:  

• Lees alle instructies.  

• Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen of knoppen.  

• Dompel het snoer niet onder om het te beschermen tegen brand, elektrische 
schokken en persoonlijk letsel, stekkers of andere elektrische onderdelen in 
water of andere vloeistoffen.  

• Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer dit apparaat wordt gebruikt door 
of in de buurt van kinderen.  

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet gebruikt en 
voordat je het schoonmaakt. Laten afkoelen  

Voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert en voordat u ze schoonmaakt.  

• Gebruik geen apparaten met een beschadigd snoer of beschadigde stekker 
nadat het apparaat defect is of op enigerlei wijze beschadigd is. Zie voor 
service-informatie garantiepagina.  

• Het gebruik van hulpstukken die niet door West Bend worden aanbevolen, kan 
het volgende veroorzaken brand, elektrische schokken of letsel.  

• Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.  

• Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen of hete 
oppervlakken aanraken.  

• Niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische brander plaatsen, of in 
een verwarmde oven.  

• Steek de stekker altijd in het stopcontact. Om de stekker uit het stopcontact te 
halen, zet u een willekeurige knop op "OFF" en vervolgens haal de stekker uit 
het stopcontact.  

• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld 
is.  

• Probeer dit apparaat niet zelf te repareren.  

• Er wordt een kort netsnoer meegeleverd om de risico's te beperken die het 
gevolg zijn van het in contact komen met het netsnoer verstrikt raken in of 
struikelen over een langer snoer.  

• Langere verlengsnoeren zijn verkrijgbaar, maar wees voorzichtig bij het gebruik 
ervan.  

Het gebruik van een verlengsnoer wordt niet aanbevolen, maar als u er toch een moet 
gebruiken, zorg er dan voor dat het gemarkeerde elektrische vermogen van het 
verlengsnoer gelijk is aan of groter is dan die van het apparaat. Als de stekker van 
het geaarde type is, moet het verlengsnoer een geaard 3-draads snoer zijn. Om 
trekken, struikelen of verstrikt raken te voorkomen,  

 



Plaats het verlengsnoer zo dat het niet over de rand van het aanrecht hangt, tafel of 
op een andere plaats waar kinderen eraan kunnen trekken of erover kunnen 
struikelen.  

• Dit apparaat heeft een gepolariseerde stekker (de ene pin is breder dan de 
andere). Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, is deze stekker 
bedoeld om slechts één stekker in een gepolariseerd stopcontact te steken. 
manier. Als de stekker niet helemaal in het stopcontact past, draai de stekker 
dan om. Als het nog steeds niet  

Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien. Probeer de stekker op geen 
enkele manier aan te passen.  

• Gebruik geen stopcontact of verlengsnoer als de stekker los zit of als het 
stopcontact of het verlengsnoer niet goed is aangesloten.  

Het verlengsnoer voelt heet aan.  

• Te grote voedingsmiddelen, verpakkingen van metaalfolie of metalen 
keukengerei mogen niet in een broodrooster, omdat deze brand of elektrische 
schokken kunnen veroorzaken.  

• Er kan brand ontstaan als het apparaat wordt afgedekt of in aanraking komt 
met brandbaar materiaal met inbegrip van gordijnen, draperieën, muren en 
dergelijke, wanneer deze in werking is.  

• Probeer geen voedsel te verwijderen als de stekker in het stopcontact zit.  

• Vermijd het roosteren van voedsel met glazuur of vullingen die kunnen uitlopen 
of die gemaakt zijn met  

open vullingen. Bevriezingen en vullingen kunnen vlamvatten.  

• Rooster gebak, taarten en dergelijke niet op een andere stand dan de laagste 
of lichtste stand en nooit twee keer roosteren, omdat deze items kunnen 
ontbranden als ze te heet worden en brand veroorzaken.  

• Als de kruimellade niet na elk gebruik wordt schoongemaakt en teruggeplaatst, 
kan dit brand veroorzaken.  

• Alleen voor huishoudelijk gebruik. 

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar oud, mits ze 
onder toezicht staan en instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het apparaat en zich volledig bewust zijn van de gevaren. 

• Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij ze 
minstens 8 jaar oud zijn en onder toezicht staan van een volwassene. 

• Houd het apparaat en het netsnoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 

• Bij het gebruik van elektrische apparatuur moeten altijd veiligheidsmaatregelen 
worden genomen om het risico van brand, elektrische schokken en/of letsel bij 
verkeerd gebruik te voorkomen. 

• Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de hoofdspanning 
van uw installatie. Als dit niet het geval is, neem dan contact op met de dealer en 
sluit het apparaat niet aan. 

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het in werking is. 

• Gebruik dit apparaat niet als het een beschadigd snoer of een beschadigde stekker 
heeft, als het niet goed werkt of als het beschadigd is of gevallen. Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant of diens serviceagent 
of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 



• Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, op 
voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. 

• Gebruik dit apparaat niet als het een beschadigd snoer of een beschadigde stekker 
heeft, als het niet goed werkt of als het beschadigd is of gevallen. Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant of diens serviceagent 
of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen 
zoals 
- keukenruimtes in winkels, kantoren en andere werkomgevingen 

- boerderijen 

- in hotels, motels en andere residentiële omgevingen 

- gastenkamers 

• Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer of 
afstandsbediening. 

• Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit onder in water of een andere 
vloeistof. 

• Plaats het apparaat niet op een flexibel werkoppervlak of op een bureau bedekt met 
een tafelkleed Zorg ervoor dat het apparaat op een hard oppervlak werkt. 

 

OM TE WETEN DAT HET EEN EENHEID IS 

 

1. Lange grote sleuven 
2. Metalen behuizing 
3. Handgreep broodwagen  
4. Opwarmknop 
5. Ontdooiknop 
6. Annuleren 
7. Browning bedieningshendel 
8. Kruimellade (onder het apparaat) 

 

 

 

VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
 

Controleer al het verpakkingsmateriaal zorgvuldig voordat u het weggooit. Accessoires onderdelen 

kunnen zich in het verpakkingsmateriaal bevinden. Veeg voor gebruik de buitenkant van de 

broodrooster met een vochtige doek en droog hem daarna goed af. Bedien de broodrooster op de 

eerste keer zonder voedsel in de sleuven en met de bruiningsregelknop ingesteld op naar 6. 

Opmerking: De stekker van de broodrooster moet in het stopcontact zitten om de hendel van de 

broodrooster te vergrendelen. Dit zal alle overgebleven productieoliën verwijderen.  

 



GEBRUIK 
 

• Rol het netsnoer volledig af.  

• Controleer of de stroom in het land waar u zich bevindt overeenkomt met de stroom die op het 
apparaat staat aangegeven.  

• Sluit het apparaat aan op een correct stopcontact (en op de aarde als het apparaat klasse I is) om 
gevaar te voorkomen.  

• Koppel de voedingskabel los vóór reinigingswerkzaamheden of onderhoud en montage van 
accessoires. 

• Zet het apparaat op een tafel of plat oppervlak. 

• Het apparaat mag niet onbeheerd worden achtergelaten wanneer het is aangesloten op de 
hoofdvoeding. 

• Het artikel mag niet worden gebruikt als het is gevallen en als er zichtbare tekenen van schade zijn. 

• Breng nooit wijzigingen aan het apparaat aan. 

• Gebruik of bewaar dit product niet buiten als het regent. 

• Bepaalde onderdelen van het apparaat kunnen heet worden. Raak ze niet aan, want dan kunt u zich 
verbranden. 

• Plaats de sneetjes brood in de gleuf (voor stokbrood snijdt u een brood korter dan de gleuf en snijdt 
u het vervolgens in twee stukken over de lengte). Je apparaat is bedoeld om stokbrood te ontvangen, 
maar ook stukjes toast of andere sneetjes brood als hun dikte en lengte korter zijn dan de sleuf.  

 Druk de hendel van de broodslede naar beneden totdat deze stopt (tegelijkertijd zal het rooster in de 

sleuf zich rond het brood spannen om het uit de buurt van de verwarmingsdraden te houden). Laat 

dan de druk los en de hendel blijft in de onderste stand staan, wat betekent dat het opwarmproces 

is begonnen. Als de hendel onmiddellijk omhoogkomt, controleer dan of de stekker in het stopcontact 

zit, want de hendel blokkeert als de stekker in het stopcontact zit.  

Je kunt de bruiningsintensiteit aanpassen om een meer of minder geroosterd brood te krijgen door de 

bruiningsregelaar op een van de graden te zetten die zijn gemarkeerd van 1 tot 6. Je hoeft dus 

alleen maar met de klok mee te draaien om de intensiteit te verhogen en tegen de klok in om deze 

te verlagen. Je hoeft dus alleen maar met de klok mee te draaien om de intensiteit te verhogen en 

tegen de klok in om deze te verlagen. Hoe hoger het getal, hoe meer geroosterd het brood zal zijn. 

Als je de brander op de broodrooster gebruikt, moet je de bruiningsregelaar onder 2 selecteren. 

Aanvullende functies gebruiken: 

Nadat u de hendel van de broodslede hebt ingedrukt, drukt u op : 

 - De Opwarmknop waarmee je brood opnieuw kunt opwarmen of kunt roosteren. 

 - De ontdooiknop waarmee je brood kunt roosteren dat van tevoren is ingevroren.  

 Tijdens de werking, als je denkt dat het brood genoeg geroosterd is of om een andere reden, kun je 

het opwarmproces stoppen door simpelweg op de annuleertoets te drukken. 

Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het aanraakt 

of opbergt.  

 

ONDERHOUD EN REINIGING 

Voordat u begint met schoonmaken, moet u ervoor zorgen dat de stekker van de broodrooster 

uit het stopcontact is en volledig is afgekoeld. Schuif de kruimellade aan de zijkant van het 

apparaat om broodkruimels te verwijderen. Gebruik nooit scherpe voorwerpen om schoon 

te maken. Dit kan het apparaat beschadigen. Veeg de buitenkant schoon met een zachte 

vochtige doek. Al het andere onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een 

gekwalificeerde technicus. 



OPSLAG 

-Zorg ervoor dat het apparaat volledig koel en droog is. 

-Wikkel het snoer niet rond het apparaat, want dit kan schade veroorzaken. 

-Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 

 
SPECIFICATIES 

Stroomvoorziening: 220-240V~ 50/60Hz 

Vermogen: 1500W 

Norm: Klasse I 

 

De kenmerken kunnen veranderen zonder dat dit vooraf wordt 

voorkomen 

Dit apparaat is uitgerust met een geaard stopcontact en moet worden geaard met een geschikte 

stekker. 

Opmerking: Als u vragen hebt over de aarding of elektrische aansluiting, raadpleeg dan gekwalificeerd 

personeel. 

In geval van kortsluiting vermindert aarding het risico op elektrische schokken, terwijl de stroom kan 

worden afgevoerd door de aardedraad. 

WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schokken te minimaliseren, mag u in geval van een 

defect de behuizing niet openen, maar moet u voor reparatie een beroep doen op een 

gekwalificeerde technicus. 

Dit apparaat voldeed aan de EG-richtlijnen, het werd gecontroleerd volgens alle huidige Europese 

richtlijnen, zoals: elektromagnetische compatibiliteit (EMC) en lage spanning (LVD). 

Dit apparaat is ontworpen en vervaardigd met inachtneming van de laatste veiligheidsvoorschriften en 

technische specificaties. 

 

GARANTIE 

 

De garantieperiode op onze producten is 2 jaar. 

Als u problemen of vragen heeft, kunt u eenvoudig onze hulppagina’s bezoeken voor tips om problemen 

op te lossen, de FAQ’s en andere gebruikershandleidingen op onze website: https://sav.hkoenig.com. 

Door de referentienaam van uw apparaat in de zoekbalk te typen, krijgt u toegang tot alle beschikbare 

online hulpmiddelen, ontworpen om aan uw behoeften te voldoen. 

Als u toch niet geen antwoord op uw vraag kunt vinden, klik dan op "Heeft het antwoord uw probleem 

opgelost? Hierdoor gaat u naar het Aanvraagformulier voor Klantenondersteuning, dat u in kunt vullen 

om uw verzoek te valideren en hulp te ontvangen. 

 

 

https://sav.hkoenig.com/


GARANTIEVOORWAARDEN 

De garantie dekt alle mankementen die voortkomen uit normaal gebruik, volgens de sectie gebruik en 

specificaties in de gebruikershandleiding. 

Deze garantie omvat niet verpakkings- of transportproblemen tijdens het vervoer van het product door 

de eigenaar. Het omvat ook niet de normale slijtage van het product, noch het onderhoud of vervangen 

van verbruiksartikelen. 

 

UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIE 

- Accessoires en verbruiksartikelen (*). 

- Normaal onderhoud van het apparaat. 

- Alle mankementen veroorzaakt door verkeerd gebruik (schokken, het niet opvolgen van de 

aanbevolen stroomvoorziening, in slechte omstandigheden gebruiken, etc.), onvoldoende onderhoud 

of ondeugdelijk gebruik van het apparaat, alsook het gebruik van ongeschikte accessoires. 

- Schade van buitenaf: vuur, waterschade, elektrische stroompiek, etc. 

- Apparaten die uit elkaar zijn gehaald, ook gedeeltelijk, door personen die niet er niet gekwalificeerd 

voor zijn (zoals de gebruiker). 

- Producten waarvan het serienummer verdwenen, beschadigd of onleesbaar is, waardoor we het niet 

kunnen identificeren. 

- Producten die verhuurd werden of ter demonstratie of showmodel waren. 

(*) Sommige onderdelen van uw apparaat, genaamd verbruiksartikelen, slijten naar verloop van tijd en 

bij veel gebruik van uw apparaat. Deze slijtage is normaal, maar kan verergerd worden door slechte 

omstandigheden of onderhoud van uw apparaat. Deze onderdelen worden daarom niet gedekt door de 

garantie. 

De accessoires meegeleverd met het apparaat zijn ook uitgesloten van de garantie. Ze kunnen niet 

vervangen of gerestitueerd worden. Echter, sommige accessoires zijn te koop via onze website: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 
MILIEU 

ATTENTIE: 

Dit apparaat mag niet met uw ander huishoudelijke toestellen worden verwijdert. Dit product 

moet op een geselecteerde stortplaats verwijdert worden. U kunt bij de gemeente een 

indiceerde plaats aanvragen. Elektrisch en elektronische producten kunnen gevaarlijke 

stoffen inhouden die schadelijk zijn voor mensen en het milieu en moet recycled worden. 

Het symbool aan de kant geeft 

aan dat het een elektrisch en elektronisch toestel is en zijn dus artikelen van een selectieve collectie. 

Het beeld geeft een afvalbak met een X teken aan. 

 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France www.hkoenig.com - 

https://en.hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 

 

https://sav.hkoenig.com/
http://www.hkoenig.com/


SPANISH 

 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
 

Para evitar lesiones personales o daños materiales, lea y siga todas las instrucciones 
y advertencias.  

Al utilizar aparatos eléctricos, deben tomarse siempre las precauciones básicas de 
seguridad seguido incluyendo:  

• Lea todas las instrucciones.  

• No toques las superficies calientes. Utilice asas o pomos.  

• Para evitar incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, no sumerja 
el cable, enchufes u otras piezas eléctricas en agua u otros líquidos.  

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato sea utilizado por 
niños o cerca de ellos.  

• Desenchúfelo siempre de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de 
limpiarlo. Dejar enfriar  

Antes de poner o quitar piezas y antes de limpiarlas.  

• No haga funcionar ningún aparato con un cable o enchufe dañado, después de 
que el aparato mal funcionamiento, o ha sido dañado de alguna manera. Para 
obtener información de servicio, consulte página de garantía.  

• El uso de accesorios no recomendados por West Bend puede causar incendio, 
descarga eléctrica o lesiones.  

• No utilice este aparato al aire libre.  

• No dejes que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera, ni que toque 
superficies calientes.  

• No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni en 
un horno caliente.  

• Enchufe siempre el cable a la toma de corriente. Para desconectarlo, gire 
cualquier mando a la posición "OFF" y, a continuación desconecte el enchufe 
de la toma de corriente.  

• No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.  

• No intente reparar este aparato usted mismo.  

• Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los riesgos 
derivados de convertirse en enredarse o tropezar con un cable más largo.  

• Existen alargadores más largos, pero hay que tener cuidado al utilizarlos. 
Aunque no se recomienda el uso de un cable alargador, si debe utilizar uno, 
asegúrese de que la capacidad eléctrica marcada del alargador sea igual o 
superior a la del aparato. Si el enchufe es del tipo con toma de tierra, el 
alargador debe ser un cable de 3 hilos con toma de tierra. Para evitar tirones, 
tropiezos o enredos, Coloque el alargador de forma que no cuelgue del borde 
de la encimera, mesa u otra zona donde los niños puedan tirar de él o tropezar.  

• Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la 
otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado 
para encajar en una toma polarizada sólo una manera. Si el enchufe no entra 
completamente en la toma de corriente, inviértalo. Si sigue sin  

 



Si el enchufe no encaja, póngase en contacto con un electricista cualificado. No 
intente modificar el enchufe de ninguna manera.  

• No utilice una toma de corriente o un alargador si el enchufe queda flojo o si la 
toma o el alargador está caliente.  

• Los alimentos de gran tamaño, los envases de lámina metálica o los utensilios 
metálicos no deben introducirse en un tostadora, ya que pueden entrañar 
riesgo de incendio o descarga eléctrica.  

• Puede producirse un incendio si el aparato está cubierto o en contacto con 
material inflamable, incluyendo cortinas, cortinajes, paredes y similares cuando 
esté en funcionamiento.  

• No intente desalojar los alimentos cuando el tostador esté enchufado.  

• Evite tostar alimentos con glaseados o rellenos que puedan correrse o que 
estén hechos con rellenos abiertos. Las escarchas y los empastes pueden 
incendiarse.  

• No tueste pasteles, tartas y similares a una temperatura que no sea la más 
baja o la más alta y nunca tueste dos veces, ya que estos productos pueden 
inflamarse si se calientan en exceso provocar un incendio.  

• Si no se limpia y sustituye la bandeja recogemigas después de cada uso, 
puede producirse riesgo de incendio.  

• Sólo para uso doméstico. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños de al menos 8 años de edad, siempre que 
estén supervisados y hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato 
y sean plenamente conscientes de los peligros que conlleva. 

• La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que 
tengan al menos 8 años y estén supervisados por un adulto. 

• Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años. 

• Al utilizar equipos eléctricos, deben tomarse siempre precauciones de seguridad 
para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones en caso de uso 
indebido. 

• Asegúrese de que el voltaje indicado en la placa de características se corresponde 
con el voltaje principal de su instalación. Si no es así, póngase en contacto con el 
distribuidor y no conecte la unidad 

• Nunca deje la unidad desatendida mientras esté en funcionamiento. 

• No utilice este aparato si tiene el cable o el enchufe dañados, si no funciona 
correctamente o si se ha dañado o caído. Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una persona con 
cualificación similar con el fin de evitar un peligro. 

• Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. 

• No utilice este aparato si tiene el cable o el enchufe dañados, si no funciona 
correctamente o si se ha dañado o caído. Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una persona con 
cualificación similar con el fin de evitar un peligro. 

• Este aparato está diseñado para su uso en aplicaciones domésticas y similares, 
tales como 



- zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo 

- granjas 

- en hoteles, moteles y otros entornos residenciales 

- habitaciones de huéspedes 

• El aparato no está diseñado para funcionar con un temporizador externo o un 
sistema de control remoto. 

• No sumerja nunca el aparato, su cable de alimentación ni su enchufe en agua ni en 
ningún otro líquido. 

• No coloque la unidad sobre una superficie de trabajo flexible o sobre un escritorio 
cubierto con un mantel Asegúrese de que funciona sobre una superficie dura. 

 

SABER QUE ES UNIDAD 

 

 

1. Largas Grandes ranuras 

2. Carcasa metálica 

3. Asa del carro de pan  
4. Botón de recalentamiento 
5. Botón de descongelación 
6. Cancelar 
7. Selector de control Browning 
8. Bandeja recogemigas (debajo del aparato) 

 

ANTES DEL PRIMER USO 

Por favor, compruebe cuidadosamente todo el material de embalaje antes de desecharlo. Accesorio  

El material de embalaje puede contener piezas de repuesto. Antes de utilizarlo, limpie el  

exterior del tostador con un paño húmedo y séquelo bien. Haga funcionar el tostador el  

primera vez sin ningún alimento en las ranuras del tostador y con el botón de control de dorado ajustado 

a 6. Nota: La tostadora debe estar enchufada para que la palanca de tostado quede bloqueada. 

Este eliminará cualquier aceite residual de fabricación.  

 
UTILICE 

• Desenrolle completamente el cable de alimentación.  

• Compruebe que la potencia eléctrica del país en el que se encuentra se corresponde con la indicada 

en el aparato.  

• Conecte el aparato en una toma de corriente correcta, (y conectada a tierra si la unidad es de Clase 
I), para evitar cualquier peligro.  

• Desconecte el cable de la fuente de alimentación antes de cualquier operación de limpieza de 
mantenimiento y montaje de accesorios. 

• Coloque el aparato sobre una mesa o superficie plana. 

• No deje el aparato sin vigilancia cuando esté conectado a la red eléctrica. 

• El artículo no debe utilizarse, si se ha caído y si presenta signos visibles de daños. 

• No modifique nunca el aparato. 

 



• No utilice ni guarde este producto en el exterior cuando esté lloviendo. 

• Algunas partes del aparato pueden calentarse. No las toque, ya que podría quemarse. 

• Coloque las rebanadas de pan en la ranura (para el pan francés, corte una barra más corta que la 
ranura y, a continuación, córtela en dos trozos a lo largo). Su aparato está preparado para recibir 
pan francés, pero también tostadas u otras rebanadas de pan si su grosor y su longitud son 
inferiores a la ranura.  

 Presione hacia abajo el asa del carro del pan hasta que se detenga (al mismo tiempo, la rejilla del 

interior de la ranura se tensará alrededor del pan para mantenerlo alejado de los hilos calefactores). 

A continuación, suelte la presión y el asa permanecerá en la posición inferior, lo que significa que 

el proceso de calentamiento ha comenzado. Si el asa sube inmediatamente, compruebe si el 

aparato está enchufado, ya que se bloquea cuando el aparato está enchufado.  

Puede ajustar la intensidad de tostado para obtener un pan más o menos tostado colocando el selector 

de control de tostado en uno de los grados marcados del 1 al 6. Por lo tanto, sólo tiene que girar en 

el sentido de las agujas del reloj para aumentar la intensidad, y en el sentido contrario para 

disminuirla. Cuanto más alto sea el número, más tostado estará el pan. 

Cuando utilice el calentador de quemados de la tostadora, deberá seleccionar el control de dorado por 

debajo de 2. 

Utilizar funciones complementarias : 

Después de presionar hacia abajo el asa del carro del pan, pulse : 

 - El botón Recalentar que permite recalentar pan o tostar pan. 

 - El botón Descongelar que permite tostar el pan previamente congelado.  

 Durante el funcionamiento, si considera que el pan está suficientemente tostado o por cualquier otro 

motivo, puede detener el proceso de calentamiento, simplemente pulsando el botón de 

cancelación. 

Desenchufe siempre el aparato después de utilizarlo y deje que se enfríe antes de manipularlo o 

guardarlo.  

 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Antes de realizar cualquier operación de limpieza, asegúrese de que el tostador esté 

desenchufado de la toma de corriente y completamente frío. 

Para eliminar el pan rallado, deslice la bandeja recogemigas situada en el lateral del aparato. 

No utilice nunca objetos afilados para limpiar. Podría dañar el aparato. 

Para limpiar las superficies exteriores, basta con pasar un paño suave y húmedo.  

Todas las demás operaciones de mantenimiento y reparación deben ser realizadas por un 

técnico cualificado. 

 

ALMACENAMIENTO 

-Asegúrese de que la unidad esté completamente fría y seca. 

-No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que podría dañarlo. 

-Mantenga el aparato en un lugar fresco y seco. 



ESPECIFICACIONES 
 

Fuente de alimentación: 220-240V~ 50/60Hz 

Potencia: 1500W 

Norma: Clase I 

 

Las características pueden cambiar sin previo aviso 

Esta unidad está equipada con una toma de corriente con toma de tierra y debe conectarse a tierra en 

un enchufe adecuado. 

Nota : En caso de duda sobre la toma de tierra o la conexión eléctrica, consulte a personal cualificado. 

En caso de cortocircuito, la puesta a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al tiempo que permite 

evacuar la corriente por el hilo de tierra. 

PRECAUCIÓN: Con el fin de minimizar los riesgos de descarga eléctrica, en caso de avería, no abrir 

la caja y acudir a un técnico cualificado para su reparación. 

Este aparato cumplía las directivas CE, estaba controlado según todas las directivas europeas 

vigentes, como: compatibilidad electromagnética (CEM) y baja tensión (LVD).  

Este aparato ha sido diseñado y fabricado respetando las últimas normas de seguridad y 

especificaciones técnicas. 

 

GARANTÍA 

 

El periodo de garantía de nuestros productos es de 2 años. 

Si tiene algún problema o pregunta, puede acceder fácilmente a nuestras páginas de ayuda, consejos 

para solucionar problemas, preguntas frecuentes y manuales de usuario en nuestro sitio de servicio: 

https://sav.hkoenig.com. 

Al escribir el nombre de referencia de su dispositivo en la barra de búsqueda, puede acceder a toda la 

asistencia en línea disponible, diseñada para satisfacer mejor sus necesidades.  

Si sigue sin encontrar una respuesta a su pregunta o problema, haga clic en "¿La respuesta ha resuelto 

su problema? Esto le llevará al formulario de solicitud de asistencia posventa, que puede rellenar para 

validar su solicitud y obtener ayuda.  

 

CONDICIONES DE GARANTÍA 

 

La garantía cubre todos los fallos que se produzcan en el contexto de un uso normal, de acuerdo con 

los usos y especificaciones del manual de usuario. 

Esta garantía no se aplica a los problemas de embalaje o transporte durante el envío del producto por 

parte del propietario. Tampoco incluye el desgaste normal del producto, ni el mantenimiento o la 

sustitución de piezas consumibles. 

https://sav.hkoenig.com/


 

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA 

 

- Accesorios y piezas de desgaste (*). 

- Mantenimiento normal del aparato. 

- Todas las averías derivadas de un uso incorrecto (golpes, incumplimiento de las recomendaciones 

de alimentación eléctrica, malas condiciones de uso, etc.), de un mantenimiento insuficiente o de un 

mal uso del aparato, así como del uso de accesorios inadecuados. 

- Daños de origen externo: incendio, daños por agua, sobrecarga eléctrica, etc. 

- Cualquier equipo que haya sido desmontado, incluso parcialmente, por personas que no estén 

autorizadas a hacerlo (en particular el usuario). 

- Productos cuyo número de serie falte, esté dañado o sea ilegible, lo que no permitiría su identificación. 

- Productos sujetos a alquiler, demostración o exposición. 

 

(*) Algunas piezas de su aparato, conocidas como piezas de desgaste o consumibles, se deterioran 

con el tiempo y la frecuencia de uso de su aparato. Este desgaste es normal, pero puede acentuarse 

por las malas condiciones de uso o de mantenimiento de su aparato. Por lo tanto, estas piezas no 

están cubiertas por la garantía.  

Los accesorios suministrados con el aparato también están excluidos de la garantía. No se pueden 

cambiar ni reembolsar. No obstante, algunos accesorios pueden adquirirse directamente en nuestro 

sitio web: https://sav.hkoenig.com/  

 

MEDIO AMBIENTE 

ATENCIÓN: 

No se deshaga de este producto como lo hace con otros productos del hogar. Existe un 

sistema selectivo de colecta de este producto puesto en marcha por las comunidades, 

debe de informarse en su ayuntamiento acerca de los lugares en los que puede 

depositar este producto. De hecho, los 

productos eléctricos y electrónicos pueden contener substancias peligrosas que tienen 

efectos nefastos para el medio ambiente o para la salud humana y deben ser reciclados. El símbolo 

aquí presente indica que los equipos eléctricos o electrónicos deben de ser cuidadosamente 

seleccionados, representa un recipiente de basura con ruedas marcado con una X. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France 

www.hkoenig.com - https://sac.hkoenig.com/ - Tél: +33 1 64 67 00 05 

 

 

 

 



ITALIANO 
 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
 

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, leggere e seguire tutte le istruzioni e 
avvertenze.  

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario adottare sempre le precauzioni 
di base per la sicurezza seguito tra cui:  

• Leggere tutte le istruzioni.  

• Non toccare le superfici calde. Utilizzare maniglie o manopole.  

• Per evitare incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, non immergere il 
cavo, spine o altre parti elettriche in acqua o altri liquidi.  

• È necessaria una stretta sorveglianza quando questo apparecchio viene 
utilizzato da o in prossimità di bambini.  

• Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente quando non è in uso e prima 
della pulizia. Lasciare raffreddare  

Prima di indossare o togliere le parti e prima della pulizia.  

• Non mettere in funzione nessun apparecchio con un cavo o una spina 
danneggiati, dopo che l'apparecchio malfunzionamenti o danni di qualsiasi tipo. 
Per informazioni sull'assistenza, vedere pagina di garanzia.  

• L'uso di accessori non raccomandati da West Bend può provocare la perdita di 
tempo incendio, scosse elettriche o lesioni.  

• Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.  

• Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del tavolo o del bancone o che 
tocchi superfici calde.  

• Non collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno 
riscaldato.  

• Collegare sempre il cavo alla presa di corrente. Per scollegare l'apparecchio, 
ruotare un qualsiasi comando su "OFF", quindi rimuovere la spina dalla presa 
di corrente.  

• Non utilizzare l'apparecchio per usi diversi da quelli previsti.  

• Non tentare di riparare questo apparecchio da soli.  

• Il cavo di alimentazione è corto per ridurre i rischi derivanti da un'eventuale 
impigliarsi o inciampare in un cavo più lungo.  

• Sono disponibili prolunghe più lunghe, ma è necessario prestare attenzione al 
loro utilizzo.  

L'uso di una prolunga è sconsigliato, ma se è necessario utilizzarla, accertarsi che la 
potenza elettrica contrassegnata della prolunga sia uguale o superiore a quella del 
cavo di alimentazione quella dell'apparecchio. Se la spina è del tipo con messa a 
terra, il cavo di prolunga deve essere un cavo a 3 fili con messa a terra. Per evitare 
di tirare, inciampare o impigliarsi, posizionare la prolunga in modo che non penda 
oltre il bordo del bancone, tavolo o in un'altra area in cui possa essere tirato dai 
bambini o in cui possa inciampare.  

• Questo apparecchio è dotato di una spina polarizzata (una lama è più larga 
dell'altra). Per ridurre rischio di scosse elettriche, questa spina è destinata ad 
essere inserita in una presa polarizzata solo una volta modo. Se la spina non 

 



entra completamente nella presa, invertirla. Se non si inserisce ancora 
contattare un elettricista qualificato. Non tentare di modificare la spina in alcun 
modo.  

• Non utilizzare una presa o una prolunga se la spina è allentata o se la presa o 
la prolunga è allentata.  

La prolunga è calda.  

• Gli alimenti di dimensioni eccessive, le confezioni di pellicola metallica o gli 
utensili di metallo non devono essere inseriti in una tostapane in quanto 
possono comportare un rischio di incendio o di scossa elettrica.  

• Se l'apparecchio è coperto o tocca materiale infiammabile, può verificarsi un 
incendio, comprese tende, tendaggi, pareti e simili, quando sono in funzione.  

• Non tentare di staccare il cibo quando il tostapane è collegato.  

• Evitare di tostare alimenti con glasse o farciture che possono colare o che sono 
fatti con riempimenti aperti. Le glasse e le otturazioni possono prendere fuoco.  

• Non tostare pasticcini, crostate e simili con un'impostazione diversa da quella 
più bassa o da quella più alta e non tostare mai due volte, perché questi oggetti 
possono incendiarsi se riscaldati eccessivamente e provocare un incendio.  

• La mancata pulizia e sostituzione del vassoio raccoglibriciole dopo ogni utilizzo 
può comportare il rischio di incendio.  

• Solo per uso domestico. 

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di età, purché 
siano sorvegliati e abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e 
siano pienamente consapevoli dei pericoli connessi. 

• La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che 
non abbiano almeno 8 anni e siano sorvegliati da un adulto. 

• Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore agli 8 anni. 

• Quando si utilizza un'apparecchiatura elettrica, è necessario adottare sempre le 
precauzioni di sicurezza per evitare il rischio di incendio, scosse elettriche e/o 
lesioni in caso di uso improprio. 

• Assicurarsi che la tensione nominale riportata sulla targhetta corrisponda alla 
tensione principale dell'impianto. In caso contrario, contattare il rivenditore e non 
collegare l'unità. 

• Non lasciare mai l'unità incustodita mentre è in funzione. 

• Non mettere in funzione questo apparecchio se ha il cavo o la spina danneggiati, se 
non funziona correttamente o se è stato danneggiato o è caduto. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo 
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata per evitare un 
pericolo. 

• Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto una supervisione o un'istruzione sull'uso sicuro dell'apparecchio 
e comprendano i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 

• Non mettere in funzione questo apparecchio se ha il cavo o la spina danneggiati, se 
non funziona correttamente o se è stato danneggiato o è caduto. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo 
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata per evitare un 
pericolo. 



• Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili, come ad 
esempio 
- aree cucina di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro 

- case coloniche 

- in hotel, motel e altri ambienti residenziali 

- camere per gli ospiti 

• Il dispositivo non è destinato a essere azionato da un timer esterno o da un sistema 
di controllo a distanza. 

• Non immergere mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in 
altri liquidi. 

• Non collocare l'unità su una superficie di lavoro flessibile o su una scrivania coperta 
da una tovaglia Assicurarsi che funzioni su una superficie rigida. 

 

PER SAPERE CHE È UN'UNITÀ 

 

1. Slot lunghi e grandi 
2. Alloggiamento in metallo 
3. Maniglia del carrello portapane  
4. Pulsante di riscaldo 
5. Pulsante di sbrinamento 
6. Pulsante di annullamento 
7. Selettore di comando Browning 
8. Vassoio raccogli briciole (sotto l'unità) 

 

 

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 

Controllare attentamente tutto il materiale di imballaggio prima di gettarlo. Accessori  

Il materiale di imballaggio può contenere parti di ricambio. Prima dell'uso, pulire il  

all'esterno del tostapane con un panno umido, quindi asciugare accuratamente. Utilizzare il tostapane 

nel modo seguente la prima volta senza cibo nelle fessure del tostapane e con la manopola di 

regolazione della doratura impostata a 6. Nota: il tostapane deve essere collegato alla presa di 

corrente affinché la leva per i toast si blocchi in posizione. Questo eliminerà ogni residuo di olio di 

fabbricazione.  

 
UTILIZZO 

 

• Srotolare completamente il cavo di alimentazione.  

• Verificare che la potenza del paese in cui ci si trova corrisponda a quella indicata sull'apparecchio.  

• Collegare l'apparecchio a una presa di corrente corretta (e collegata a terra se l'unità è di Classe I) 
per evitare qualsiasi pericolo.  

• Scollegare il cavo di alimentazione prima di qualsiasi operazione di pulizia, manutenzione e 
montaggio degli accessori. 

• Appoggiare l'apparecchio su un tavolo o su una superficie piana. 

• L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando è collegato all'alimentazione principale. 



• L'articolo non deve essere usato, se è stato fatto cadere e se ci sono segni visibili di danni. 

• Non modificare mai l'apparecchio in alcun modo. 

• Non utilizzare o tenere questo prodotto all'esterno in caso di pioggia. 

• Alcune parti dell'apparecchio possono diventare calde. Non toccarle per non rischiare di bruciarsi. 

• Inserire le fette di pane nella fessura (per il pane francese, tagliare una pagnotta più corta della 
fessura, quindi tagliarla in due pezzi lungo la lunghezza). L'apparecchio è predisposto per ricevere 
pane francese, ma anche pezzi di pane tostato o altre fette di pane se il loro spessore e la loro 
lunghezza sono inferiori alla fessura.  

 Premere la maniglia del carrello del pane fino all'arresto (nello stesso momento, la griglia all'interno 

della fessura si stringerà intorno al pane per tenerlo lontano dai fili di riscaldamento). Quindi 

rilasciare la pressione e la maniglia rimarrà nella posizione inferiore, il che significa che il processo 

di riscaldamento è iniziato. Se la maniglia si alza immediatamente, controllare se l'apparecchio è 

collegato alla presa di corrente, poiché si blocca quando l'apparecchio è collegato alla presa di 

corrente.  

È possibile regolare l'intensità della doratura per ottenere un pane più o meno abbrustolito posizionando 

il selettore di doratura su uno dei gradi contrassegnati da 1 a 6. È quindi sufficiente ruotare in senso 

orario per aumentare l'intensità e in senso antiorario per diminuirla. Più il numero è alto, più il pane 

sarà tostato. 

Quando si utilizza lo scaldavivande sul tostapane, è necessario selezionare il controllo della doratura 

al di sotto del 2. 

Per utilizzare le funzioni complementari : 

Dopo aver premuto la maniglia del carrello portapane, spingere su : 

 - Il pulsante Riscaldare che consente di riscaldare il pane o di tostare il pane. 

 - Il pulsante di scongelamento consente di tostare il pane precedentemente congelato.  

 Durante il funzionamento, se si ritiene che il pane sia abbastanza tostato o per un altro motivo, è 

possibile interrompere il processo di riscaldamento, semplicemente premendo il pulsante di 

annullamento. 

Scollegare sempre l'apparecchio dopo l'uso e lasciarlo raffreddare prima di maneggiarlo o conservarlo.  

 

MANUTENZIONE E PULIZIA 

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia, assicurarsi che il tostapane sia scollegato 

dalla presa di corrente e completamente raffreddato. 

Per rimuovere le briciole di pane, far scorrere il vassoio per le briciole situato sul lato 

dell'apparecchio. 

Non utilizzare mai oggetti appuntiti per la pulizia. Ciò potrebbe danneggiare l'apparecchio. 

Per pulire le superfici esterne è sufficiente passare un panno morbido e umido.  

Tutti gli altri interventi di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti da un tecnico 

qualificato. 

IMMAGAZZINAMENTO 

-Assicurarsi che l'unità sia completamente fredda e asciutta. 

-Non avvolgere il cavo intorno all'apparecchio per non danneggiarlo. 

-Conservare l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto. 



SPECIFICHE 
Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz 

Potenza: 1500W 

Norma: Classe I 

 

Le caratteristiche possono cambiare senza che sia necessario prevenire 

in via preliminare 

Questa unità è dotata di una presa elettrica con messa a terra e deve essere collegata a terra con una 

spina conforme. 

Nota: in caso di dubbi sulla messa a terra o sul collegamento elettrico, consultare un tecnico qualificato. 

In caso di cortocircuito, la messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche e consente l'evacuazione 

della corrente da parte del filo di terra. 

ATTENZIONE: Per ridurre al minimo i rischi di scosse elettriche, in caso di guasto non aprire la custodia 

ma rivolgersi a un tecnico qualificato per la riparazione. 

Questo apparecchio soddisfa le direttive CE ed è stato controllato secondo tutte le direttive europee 

vigenti, come la compatibilità elettromagnetica (EMC) e la bassa tensione (LVD).  

Questo apparecchio è stato progettato e realizzato nel rispetto delle ultime norme di sicurezza e delle 

specifiche tecniche. 

 

GARANZIA 

 

Il periodo di garanzia per i nostri prodotti è di 2 anni. 

Se avete problemi o domande, potete facilmente accedere alle nostre pagine di aiuto, consigli per la 

risoluzione dei problemi, FAQ e manuali d'uso sul nostro sito post-vendita: https://sav.hkoenig.com.  

Digitando il nome di riferimento del tuo dispositivo nella barra di ricerca, puoi accedere a tutto il supporto 

online disponibile, progettato per soddisfare al meglio le tue esigenze.  

Se ancora non riesci a trovare una risposta alla tua domanda o al tuo problema, allora clicca su "La 

risposta ha risolto il tuo problema? Questo vi porterà al modulo di richiesta di supporto post-vendita, 

che potete completare per convalidare la vostra richiesta e ottenere aiuto. 

 

CONDIZIONI DI GARANZIA 

 

La garanzia copre tutti i guasti derivanti da un uso normale, in conformità con gli usi e le specifiche del 

manuale utente. 

Questa garanzia non si applica a problemi di imballaggio o di trasporto durante la spedizione del 

prodotto da parte del proprietario. Non include inoltre la normale usura del prodotto, né la manutenzione 

o la sostituzione delle parti di consumo.  

 



ESCLUSIONE DELLA GARANZIA 

 

- Accessori e parti soggette a usura (*). 

- Normale manutenzione dell'apparecchio. 

- Tutti i guasti derivanti da un uso improprio (urti, mancato rispetto delle raccomandazioni 

sull'alimentazione, cattive condizioni d'uso, ecc.), da una manutenzione inadeguata o da un uso 

improprio dell'apparecchio, nonché dall'uso di accessori inadeguati. 

- Danni di origine esterna: incendio, danni d'acqua, sovratensione elettrica, ecc. 

- Qualsiasi attrezzatura che sia stata smontata, anche parzialmente, da persone diverse da quelle 

autorizzate a farlo (in particolare l'utente). 

- Prodotti per i quali il numero di serie è mancante, danneggiato o illeggibile, il che non permetterebbe 

la sua identificazione. 

- Prodotti soggetti a noleggio, dimostrazione o esposizione. 

 

(*) Alcune parti del suo apparecchio, note come parti soggette a usura o materiali di consumo, si 

deteriorano con il tempo e la frequenza d'uso del suo apparecchio. Questa usura è normale, ma può 

essere accentuata da cattive condizioni d'uso o di manutenzione del vostro apparecchio. Queste parti 

non sono quindi coperte dalla garanzia.  

Anche gli accessori forniti con l'apparecchio sono esclusi dalla garanzia. Non possono essere scambiati 

o rimborsati. Tuttavia, alcuni accessori possono essere acquistati direttamente dal nostro sito web: 

https://sav.hkoenig.com/. 

 

 

 

AMBIENTE 

ATTENZIONE: 

Non gettare quest’ apparecchio tra i rifiuti domestici. Per questo tipo di prodotti è fornito dai 

comuni un sistema di raccolta e ritiro in zona ed è quindi un dovere informarsi per conoscere 

il giusto smistamento del rifiuto. Infatti, i prodotti elettrici ed elettronici possono contenere 

sostanze 

pericolose che hanno effetti dannosi sull’ambiente o sulla nostra salute e quindi devono 

essere riciclati. Il simbolo al lato indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche fanno parte di 

una raccolta selettiva e differenziata (rappresentata da un bidone su due ruote sbarrato da una croce. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin, 77290 Mitry-Mory, France www.hkoenig.com - 
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PORTUGUES 
 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
 

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, leia e siga todas as instruções e 
avisos.  

Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser sempre tomadas as precauções básicas 
de segurança  

seguido incluindo:  

• Ler todas as instruções.  

• Não tocar nas superfícies quentes. Utilizar pegas ou puxadores.  

• Para se proteger contra incêndios, choques eléctricos e ferimentos em 
pessoas, não mergulhe o cabo, fichas ou outras peças eléctricas em água ou 
outros líquidos.  

• É necessária uma supervisão apertada quando este aparelho é utilizado por 
crianças ou na sua proximidade.  

• Desligue sempre a ficha da tomada quando não estiver a ser utilizado e antes 
de limpar. Deixar arrefecer  

Antes de colocar ou retirar peças e antes de as limpar.  

• Não utilize qualquer aparelho com um cabo ou ficha danificados, depois de o 
aparelho avaria ou foi danificado de qualquer forma. Para obter informações 
sobre assistência técnica, consulte página de garantia.  

• A utilização de acessórios não recomendados pela West Bend pode causar 
incêndio, choque elétrico ou ferimentos.  

• Não utilizar este aparelho no exterior.  

• Não deixar o cabo pendurado na borda da mesa ou do balcão, nem tocar em 
superfícies quentes.  

• Não colocar sobre ou perto de um queimador quente a gás ou elétrico, ou num 
forno aquecido.  

• Ligar sempre o cabo à tomada de parede. Para desligar, coloque qualquer 
controlo na posição "OFF" e, em seguida retirar a ficha da tomada de parede.  

• Não utilizar o aparelho para outro fim que não o previsto.  

• Não tente reparar este aparelho sozinho.  

• É fornecido um cabo de alimentação curto para reduzir os riscos resultantes 
de se tornar emaranhado ou tropeçar num cabo mais comprido.  

• Existem extensões mais compridas, mas é preciso ter cuidado na sua 
utilização.  

Embora não seja recomendada a utilização de uma extensão, se tiver de a utilizar, 
certifique-se de que a classificação eléctrica marcada do cabo de extensão é igual 
ou superior a do aparelho. Se a ficha for do tipo com ligação à terra, o cabo de 
extensão deve ser um cabo de 3 fios com ligação à terra. Para evitar puxões, 
tropeções ou emaranhamento, posicione o cabo de extensão de modo a que não 
fique pendurado na borda do balcão, mesa ou outra área onde possa ser puxado 
por crianças ou onde se possa tropeçar.  

 



• Este aparelho tem uma ficha polarizada (uma lâmina é mais larga do que a 
outra). Para reduzir risco de choque elétrico, esta ficha destina-se a ser 
encaixada numa tomada polarizada apenas uma  

maneira. Se a ficha não encaixar totalmente na tomada, inverta a ficha. Se continuar 
a não encaixar se a ficha não encaixar, contacte um eletricista qualificado. Não tentar 
modificar a ficha de forma alguma.  

• Não utilize uma tomada ou um cabo de extensão se a ficha não encaixar 
corretamente ou se a tomada ou  

O cabo de extensão está quente.  

• Os alimentos de grandes dimensões, as embalagens de folha metálica ou os 
utensílios de metal não devem ser introduzidos num torradeira, pois podem 
implicar um risco de incêndio ou choque elétrico.  

• Pode ocorrer um incêndio se o aparelho estiver coberto ou a tocar em material 
inflamável, incluindo cortinas, cortinados, paredes e similares, quando em 
funcionamento.  

• Não tente retirar os alimentos quando a torradeira estiver ligada à corrente 
eléctrica.  

• Evite tostar alimentos com coberturas ou recheios que possam escorrer ou que 
sejam feitos com recheios abertos. As coberturas de gelo e os recheios podem 
incendiar-se.  

• Não tostar bolos, tartes e produtos semelhantes em qualquer posição que não 
seja a mais baixa ou a posição mais leve e nunca torrar duas vezes, uma vez 
que estes produtos podem incendiar-se se forem sobreaquecidos e provocar 
um incêndio.  

• A não limpeza e substituição do tabuleiro de recolha de migalhas após cada 
utilização pode resultar em perigo de incêndio.  

• Apenas para uso doméstico. 

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com pelo menos 8 anos de idade, 
desde que sejam vigiadas e tenham recebido instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e estejam plenamente conscientes dos perigos envolvidos. 

• A limpeza e a manutenção não devem ser efectuadas por crianças, a menos que 
tenham pelo menos 8 anos de idade e sejam supervisionadas por um adulto. 

• Manter o aparelho e o respetivo cabo de alimentação fora do alcance de crianças 
com menos de 8 anos de idade. 

• Ao utilizar equipamento elétrico, devem ser sempre tomadas precauções de 
segurança para evitar o risco de incêndio, choque elétrico e/ou ferimentos em caso 
de utilização indevida. 

• Certifique-se de que a tensão nominal na placa de caraterísticas corresponde à 
tensão principal da sua instalação. Se não for esse o caso, contacte o revendedor 
e não ligue a unidade 

• Nunca deixar o aparelho sem vigilância durante o funcionamento. 

• Não utilize este aparelho se tiver um cabo ou uma ficha danificados, se não estiver 
a funcionar corretamente ou se tiver sido danificado ou deixado cair. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu 
agente de assistência técnica ou por uma pessoa com qualificações semelhantes, 
de modo a evitar qualquer perigo. 

• Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que 



tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. 

• Não utilize este aparelho se tiver um cabo ou uma ficha danificados, se não estiver 
a funcionar corretamente ou se tiver sido danificado ou deixado cair. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu 
agente de assistência técnica ou por uma pessoa com qualificações semelhantes, 
de modo a evitar qualquer perigo. 

• Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 
como 
- zonas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho 

- casas de campo 

- em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais 

- quartos de hóspedes 

• O aparelho não se destina a ser acionado por um temporizador externo ou por um 
sistema de controlo remoto. 

• Nunca mergulhar o aparelho, o cabo de alimentação ou a ficha na água ou em 
qualquer outro líquido. 

• Não coloque a unidade sobre uma superfície de trabalho flexível ou sobre uma 
secretária coberta com uma toalha de mesa. 

 

PARA SABER QUE É UMA UNIDADE 

 

1. Longas Ranhuras grandes 

2. Caixa metálica 

3. Pega do carro do pão  
4. Botão de reaquecimento 
5. Botão de descongelação 
6. Botão Cancelar 
7. Seletor de controlo Browning 
8. Tabuleiro de recolha de migalhas (por baixo do aparelho) 

 

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

Verificar cuidadosamente todo o material de embalagem antes de o deitar fora. Acessórios peças 

podem estar contidas no material de embalagem. Antes de utilizar, limpe o o exterior da torradeira 

com um pano húmido e depois secar bem. Utilizar a torradeira da seguinte forma primeira vez sem 

qualquer alimento nas ranhuras da torradeira e com o botão de controlo do dourado regulado a 6. 

Nota: A torradeira tem de estar ligada à corrente para que a alavanca da torrada bloqueie no sítio. 

Esta eliminará quaisquer resíduos de óleos de fabrico.  

 
UTILIZAÇÃO 

• Desenrole completamente o cabo de alimentação.  

• Verificar se a corrente eléctrica no país onde se encontra corresponde à indicada no aparelho.  

• Ligar o aparelho a uma tomada de corrente correta (e ligada à terra se o aparelho for de classe I), 
para evitar qualquer perigo.  

 



• Desligar o cabo da fonte de alimentação antes de qualquer operação de limpeza, manutenção e 
montagem de acessórios. 

• Colocar o aparelho sobre uma mesa ou uma superfície plana. 

• O aparelho não deve ser deixado sem vigilância quando está ligado à rede eléctrica. 

• O artigo não deve ser utilizado, se tiver caído e se houver sinais visíveis de danos 

• Nunca modificar o aparelho de forma alguma. 

• Não utilizar ou manter este produto no exterior quando estiver a chover. 

• Algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Não lhes toque, pois pode queimar-se. 

• Coloque as fatias de pão na ranhura (para o pão francês, corte um pão mais curto do que a ranhura 
e depois corte-o em dois pedaços ao longo do seu comprimento). O seu aparelho está preparado 
para receber pão francês, mas também tostas ou outras fatias de pão se a sua espessura e o seu 
comprimento forem inferiores à ranhura.  

 Pressionar a pega do carrinho do pão até parar (ao mesmo tempo, a grelha no interior da ranhura vai 

apertar à volta do pão para o manter afastado dos fios de aquecimento). Em seguida, solte a 

pressão e a pega ficará na posição inferior, o que significa que o processo de aquecimento 

começou. Se o manípulo subir imediatamente, verifique se o aparelho está ligado à corrente, pois 

bloqueia quando o aparelho está ligado à corrente.  

Para obter um pão mais ou menos tostado, pode regular a intensidade do escurecimento posicionando 

o seletor de controlo do escurecimento num dos graus marcados de 1 a 6. Assim, basta rodar no 

sentido dos ponteiros do relógio para aumentar a intensidade e no sentido contrário para a diminuir. 

Quanto mais elevado for o número, mais tostado será o pão. 

Quando se utiliza o aquecedor de alimentos na torradeira, é necessário selecionar o controlo de 

douradura abaixo de 2. 

Para utilizar funções complementares : 

Depois de premir a pega do carrinho do pão, prima : 

 - O botão Reaquecer que permite reaquecer o pão ou tostar o pão. 

 - O botão Descongelar que permite tostar o pão que foi previamente congelado.  

 Durante o funcionamento, se achar que o pão está suficientemente torrado ou por outro motivo, pode 

interromper o processo de aquecimento, premindo simplesmente o botão de cancelamento. 

Desligue sempre o aparelho da tomada após a utilização e deixe-o arrefecer antes de o manusear ou 

guardar.  

 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

Antes de tentar qualquer operação de limpeza, certifique-se de que a torradeira está 

desligada da tomada de alimentação e totalmente arrefecida. 

Para retirar as migalhas de pão, faça deslizar o tabuleiro de migalhas situado na parte 

lateral do aparelho. 

Nunca utilize objectos afiados para limpar. Se o fizer, pode danificar o aparelho. 

Para limpar as superfícies exteriores, basta passar um pano macio e húmido.  

Todas as outras operações de manutenção e reparação devem ser efectuadas por 

um técnico qualificado. 

 

 



ARMAZENAMENTO 

-Verificar se a unidade está completamente fria e seca. 

-Não enrole o cabo à volta do aparelho, pois isso pode causar danos. 

-Manter o aparelho num local fresco e seco. 

 
ESPECIFICAÇÕES 

Alimentação eléctrica: 220-240V~ 50/60Hz 

Potência: 1500W 

Norma: Classe I 

 

As caraterísticas podem alterar-se sem prevenção prévia 

Esta unidade está equipada com uma tomada eléctrica com ligação à terra e deve ser ligada à terra 

com uma ficha adequada. 

Nota: Em caso de dúvida sobre a ligação à terra ou a ligação eléctrica, consultar um técnico 

qualificado. 

Em caso de curto-circuito, a ligação à terra reduz o risco de choque elétrico, permitindo que a 

corrente seja evacuada pelo fio de terra. 

CUIDADO: Para minimizar os riscos de choque elétrico, em caso de avaria, não abra a caixa, mas 

recorra a um técnico qualificado para reparações. 

Este aparelho satisfaz as diretivas CE, foi controlado de acordo com todas as diretivas europeias em 

vigor, tais como: compatibilidade electromagnética (EMC) e baixa tensão (LVD).  

Este aparelho foi concebido e fabricado de acordo com as últimas normas de segurança e 

especificações técnicas. 

 

GARANTIA 

 

O período de garantia dos nossos produtos é de 2 anos. 

Se tiver algum problema ou dúvida, pode aceder facilmente às nossas páginas de ajuda, dicas de 

resolução de problemas, perguntas frequentes e manuais do utilizador no nosso sítio de serviço: 

https://sav.hkoenig.com. 

Ao escrever o nome de referência do seu dispositivo na barra de pesquisa, pode aceder a todo o 

suporte online disponível, concebido para melhor satisfazer as suas necessidades.  

Se ainda não encontrar uma resposta para a sua pergunta ou problema, clique em "A resposta resolveu 

o seu problema?". Isto direccioná-lo-á para o Formulário de pedido de apoio ao cliente, que pode 

preencher para validar o seu pedido e obter ajuda. 

 

 

 

https://sav.hkoenig.com/


CONDIÇÕES DE GARANTIA 

A garantia cobre todas as falhas que ocorram em condições normais de utilização, de acordo com a 

utilização e as especificações do manual do utilizador. 

Esta garantia não se aplica a problemas de embalagem ou transporte durante o envio do produto pelo 

proprietário. Também não inclui o desgaste normal do produto, nem a manutenção ou substituição de 

peças consumíveis. 

 

EXCLUSÃO DA GARANTIA 

 

- Acessórios e peças de desgaste (*). 

- Manutenção normal do aparelho. 

- Todas as avarias resultantes de uma utilização incorrecta (choques, desrespeito das recomendações 

relativas à alimentação eléctrica, más condições de utilização, etc.), de uma manutenção insuficiente 

ou de uma utilização incorrecta do aparelho, bem como da utilização de acessórios inadequados. 

- Danos de origem externa: incêndio, danos por água, picos eléctricos, etc. 

- Qualquer equipamento que tenha sido desmontado, mesmo que parcialmente, por pessoas que não 

estejam autorizadas a fazê-lo (nomeadamente o utilizador). 

- Os produtos cujo número de série esteja em falta, deteriorado ou ilegível que não permita a sua 

identificação. 

- Os produtos sujeitos a aluguer, demonstração ou exposição. 

 

(*) Algumas peças do seu aparelho, designadas por peças de desgaste ou consumíveis, deterioram-

se com o tempo e a frequência de utilização do aparelho. Este desgaste é normal, mas pode ser 

acentuado por más condições de utilização ou de manutenção do seu aparelho. Por conseguinte, estas 

peças não estão cobertas pela garantia.  

Os acessórios fornecidos com o aparelho também estão excluídos da garantia. Não podem ser 

trocados ou reembolsados. No entanto, alguns acessórios podem ser adquiridos diretamente no nosso 

sítio Web: https://sav.hkoenig.com/. 

 

AMBIENTE 

CUIDADO: 

Não elimine este produto como o fez com outros produtos domésticos. Existe uma separação 

destes resíduos em comunidades, pelo que terá de se informar junto das autoridades locais 

sobre os locais onde pode devolver este produto. De facto, os produtos eléctricos e 

electrónicos contêm substâncias perigosas que têm efeitos nocivos no ambiente ou na saúde 

humana e devem ser reciclados. O símbolo aqui indica que os equipamentos eléctricos e electrónicos 

devem ser escolhidos com cuidado, um contentor de resíduos com rodas está marcado com uma cruz. 

 

Adeva SAS / H.Koenig Europe - 8 rue Marc Seguin - 77290 Mitry Mory - França 

www.hkoenig.com - sav@hkoenig.com - contact@hkoenig.com - Tél: +33 1 64 67 00 05 

https://sav.hkoenig.com/


POLSKI 

 
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
 

Aby zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniu mienia, należy przeczytać wszystkie 
instrukcje i postępować zgodnie z nimi i ostrzeżenia.  

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze stosować podstawowe 
środki ostrożności.  

w tym:  

• Przeczytaj wszystkie instrukcje.  

• Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł.  

• W celu ochrony przed pożarem, porażeniem prądem elektrycznym i 
obrażeniami ciała nie należy zanurzać przewodu, wtyczek lub innych części 
elektrycznych w wodzie lub innych płynach.  

• Gdy urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu, konieczny jest 
ścisły nadzór.  

• Zawsze odłączaj wtyczkę od gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i przed 
czyszczeniem. Pozostawić do ostygnięcia  

Przed założeniem lub zdjęciem części oraz przed czyszczeniem.  

• Nie używaj żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, jeśli 
urządzenie jest uszkodzone działa nieprawidłowo lub został w jakikolwiek 
sposób uszkodzony. Informacje serwisowe można znaleźć na stronie strona 
gwarancyjna.  

• Korzystanie z akcesoriów niezalecanych przez West Bend może spowodować  
pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała.  

• Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz.  

• Nie pozwól, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu ani dotykał 
gorących powierzchni.  

• Nie umieszczać na lub w pobliżu gorącego palnika gazowego lub elektrycznego 
ani w rozgrzanym piekarniku.  

• Przewód należy zawsze podłączać do gniazdka ściennego. Aby odłączyć, 
ustaw dowolny element sterujący w pozycji "OFF", a następnie wyjąć wtyczkę 
z gniazdka ściennego.  

• Nie używaj urządzenia do celów innych niż zamierzone.  

• Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia.  

• Krótki przewód zasilający jest przewidziany w celu zmniejszenia ryzyka 
związanego z uszkodzeniem urządzenia. zaplątanie się lub potknięcie o 
dłuższy przewód.  

• Dostępne są dłuższe przedłużacze, ale należy zachować ostrożność podczas 
ich używania. Chociaż korzystanie z przedłużacza nie jest zalecane, jeśli 
musisz go użyć, upewnij się, że oznaczona wartość znamionowa przedłużacza 
jest równa lub większa niż urządzenia. Jeśli wtyczka jest uziemiona, 
przedłużacz musi być być 3-żyłowym przewodem z uziemieniem. Aby uniknąć 
pociągnięcia, potknięcia lub zaplątania,  

umieść przedłużacz tak, aby nie zwisał poza krawędź blatu,  

 



stołu lub innego miejsca, w którym dzieci mogą go pociągnąć lub się o niego potknąć.  

• To urządzenie jest wyposażone w spolaryzowaną wtyczkę (jedno ostrze jest 
szersze od drugiego). Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, 
ta wtyczka jest przeznaczona do podłączenia do spolaryzowanego gniazdka 
tylko jednej wtyczki. sposób. Jeśli wtyczka nie pasuje całkowicie do gniazdka, 
należy ją odwrócić. Jeśli nadal nienależy skontaktować się z wykwalifikowanym 
elektrykiem. Nie należy w żaden sposób modyfikować wtyczki.  

• Nie używaj gniazdka lub przedłużacza, jeśli wtyczka jest luźna lub jeśli 
gniazdko lub przedłużacz przedłużacz jest gorący.  

• Ponadwymiarowe produkty spożywcze, metalowe opakowania foliowe lub 
metalowe przybory nie mogą być wkładane do urządzenia. tostera, ponieważ 
mogą one stwarzać ryzyko pożaru lub porażenia prądem.  

• Jeśli urządzenie jest przykryte lub dotyka materiałów łatwopalnych, może dojść 
do pożaru, w tym zasłony, draperie, ściany itp. podczas pracy.  

• Nie próbuj wyjmować jedzenia, gdy toster jest podłączony do zasilania.  

• Unikaj opiekania żywności z polewami lub nadzieniami, które mogą spływać lub 
które są wykonane przy użyciu  

otwarte wypełnienia. Szron i wypełnienia mogą się zapalić.  

• Nie opiekaj ciastek, tart itp. na żadnym ustawieniu innym niż najniższe lub 
najlżejsze ustawienie i nigdy nie opiekać dwa razy, ponieważ przedmioty te 
mogą się zapalić, jeśli zostaną przegrzane i spowodować pożar.  

• Niewyczyszczenie i niewymienienie tacki na okruchy po każdym użyciu może 
spowodować zagrożenie pożarem.  

• Wyłącznie do użytku domowego. 

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat, o ile są one 
nadzorowane i otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z 
urządzenia oraz są w pełni świadome związanych z tym zagrożeń. 

• Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że 
mają one co najmniej 8 lat i są nadzorowane przez osobę dorosłą. 

• Urządzenie i jego przewód zasilający należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci poniżej 8 roku życia. 

• Podczas korzystania ze sprzętu elektrycznego należy zawsze przestrzegać środków 
ostrożności, aby zapobiec ryzyku pożaru, porażenia prądem i/lub obrażeń w 
przypadku niewłaściwego użycia. 

• Należy upewnić się, że napięcie znamionowe na tabliczce znamionowej odpowiada 
głównemu napięciu instalacji. Jeśli tak nie jest, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą i nie podłączać urządzenia. 

• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy. 

• Nie używaj tego urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę, jeśli nie 
działa prawidłowo lub jeśli zostało uszkodzone lub upuszczone. Jeśli przewód 
zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia. 

• To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 



• Nie używaj tego urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę, jeśli nie 
działa prawidłowo lub jeśli zostało uszkodzone lub upuszczone. Jeśli przewód 
zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia. 

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, 
takich jak 
- obszary kuchenne w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy 

- gospodarstwa 

- w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych 

-pokoje gościnne 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego zegara 
sterującego lub systemu zdalnego sterowania. 

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia, jego przewodu zasilającego lub wtyczki w wodzie lub 
innym płynie. 

• Nie umieszczaj urządzenia na elastycznej powierzchni roboczej lub na biurku 
przykrytym obrusem. Upewnij się, że urządzenie działa na twardej powierzchni. 

 

WIEDZIEĆ, ŻE TO JEDNOSTKA 

 

1. Długie, duże szczeliny 
2. Metalowa obudowa 
3. Uchwyt wózka do chleba  
4. Przycisk ponownego nagrzewania 
5. Przycisk odszraniania 
6. Przycisk Anuluj 
7. Przełącznik sterowania Browning 
8. Tacka na okruchy (pod urządzeniem) 

 

 

 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

Przed wyrzuceniem należy dokładnie sprawdzić wszystkie materiały opakowaniowe. Akcesoria części 

mogą znajdować się w opakowaniu. Przed użyciem należy wytrzeć  

przetrzeć zewnętrzną część tostera wilgotną ściereczką, a następnie dokładnie osuszyć. Uruchom 

toster w następujący sposób pierwszy raz bez jedzenia w szczelinach tostera i z pokrętłem regulacji 

przyrumienienia ustawionym na do 6. Uwaga: Toster musi być podłączony do zasilania, aby 

zablokować dźwignię opiekania. To wyeliminuje wszelkie pozostałości olejów produkcyjnych.  

 

 

 



UŻYCIE 
 

• Całkowicie rozwiń przewód zasilający.  

• Sprawdź, czy zasilanie w kraju, w którym się znajdujesz, odpowiada zasilaniu wskazanemu na 
urządzeniu.  

• Podłącz urządzenie do odpowiedniego gniazdka (i do uziemienia, jeśli urządzenie jest klasy I), aby 
uniknąć zagrożenia.  

• Przed przystąpieniem do czyszczenia, konserwacji i montażu akcesoriów należy odłączyć przewód 
źródła zasilania. 

• Ustaw urządzenie na stole lub płaskiej powierzchni. 

• Gdy urządzenie jest podłączone do zasilania, nie wolno pozostawiać go bez nadzoru. 

• Przedmiot nie może być używany, jeśli został upuszczony i jeśli widoczne są oznaki uszkodzenia. 

• Nigdy nie należy modyfikować urządzenia. 

• Nie używaj ani nie przechowuj tego produktu na zewnątrz, gdy pada deszcz. 

• Niektóre części urządzenia mogą się nagrzewać. Nie należy ich dotykać, ponieważ można się 
poparzyć. 

• Umieść kromki chleba w szczelinie (w przypadku chleba francuskiego odetnij bochenek krótszy niż 
szczelina, a następnie pokrój go na dwie części wzdłuż długości). Urządzenie jest przystosowane 
do przyjmowania chleba francuskiego, ale także kawałków tostów lub innych kromek chleba, jeśli 
ich grubość i długość są krótsze niż szczelina.  

 Naciśnij uchwyt wózka do chleba, aż się zatrzyma (w tym samym czasie kratka wewnątrz szczeliny 

zaciśnie się wokół chleba, aby utrzymać go z dala od przewodów grzejnych). Następnie zwolnij 

nacisk, a uchwyt pozostanie w dolnym położeniu, co oznacza, że rozpoczął się proces 

podgrzewania. Jeśli uchwyt natychmiast się podniesie, należy sprawdzić, czy urządzenie jest 

podłączone, ponieważ blokuje się, gdy urządzenie jest podłączone.  

Intensywność przyrumienienia można regulować w celu uzyskania mniej lub bardziej przypieczonego 

chleba, ustawiając pokrętło regulacji przyrumienienia na jednym ze stopni oznaczonych od 1 do 6. 

W tym celu wystarczy obrócić pokrętło w prawo, aby zwiększyć intensywność, lub w lewo, aby ją 

zmniejszyć. Im wyższa liczba, tym bardziej przypieczony będzie chleb. 

W przypadku korzystania z podgrzewacza na tosterze należ y wybrać  stopień przyrumienienia poniż ej 

2. 

Aby korzystać z funkcji uzupełniających : 

Po naciśnięciu uchwytu wózka do chleba, naciśnij : 

- Przycisk Reheat umożliwia ponowne podgrzanie chleba lub tostów. 

- Przycisk rozmrażania, który umożliwia opiekanie zamrożonego wcześniej chleba.  

 W trakcie działania, jeśli uważasz, że chleb jest wystarczająco opieczony lub z innego powodu, możesz 

zatrzymać  proces podgrzewania, po prostu naciskając przycisk anulowania. 

Zawsze odłączaj urządzenie po użyciu i pozwól mu ostygnąć przed jego obsługą lub przechowywaniem.  

 

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE 

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy upewnić się, że toster jest odłączony od 

gniazda zasilania i całkowicie ostygł. 

Aby usunąć okruchy chleba, przesuń tackę na okruchy znajdującą się z boku 

urządzenia. 



Do czyszczenia nie wolno używać ostrych przedmiotów. Może to spowodować 

uszkodzenie urządzenia. 

Aby wyczyścić powierzchnie zewnętrzne, wystarczy przetrzeć je miękką, wilgotną 

ściereczką.  

Wszelkie inne czynności konserwacyjne i naprawy powinny być wykonywane przez 

wykwalifikowanego technika. 

 

PRZECHOWYWANIE 

-Upewnić się, że urządzenie jest całkowicie chłodne i suche. 

-Nie owijać przewodu wokół urządzenia, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie. 

-Przechowywać urządzenie w chłodnym i suchym miejscu. 

 

SPECYFIKACJA 
Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz 

Moc: 1500 W 

Norma: Klasa I 

 

Charakterystyka może ulec zmianie bez wstępnego zapobiegania 

To urządzenie jest wyposażone w gniazdko elektryczne z uziemieniem i musi być uziemione za pomocą 

odpowiedniej wtyczki. 

Uwaga: W przypadku pytań dotyczących uziemienia lub połączenia elektrycznego należy skonsultować 

się z wykwalifikowanym personelem. 

W przypadku zwarcia, uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, umożliwiając odprowadzenie 

prądu przez przewód uziemiający. 

UWAGA: Aby zminimalizować ryzyko porażenia prądem, w przypadku awarii nie należy otwierać 

obudowy, lecz wezwać wykwalifikowanego technika w celu dokonania naprawy. 

Urządzenie spełniało wymagania dyrektyw WE, było kontrolowane zgodnie ze wszystkimi 

obowiązującymi dyrektywami europejskimi, takimi jak: kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) i 

niskie napięcie (LVD).  

To urządzenie zostało zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie z ostatnimi przepisami 

bezpieczeństwa i specyfikacjami technicznymi. 

 

GWARANCJA 

Okres gwarancji na nasze produkty wynosi 2 lata. 

W przypadku jakichkolwiek problemów lub pytań można łatwo uzyskać dostęp do naszych stron 

pomocy, wskazówek dotyczących rozwiązywania problemów, często zadawanych pytań i instrukcji 

obsługi na naszej stronie serwisowej: https://sav.hkoenig.com. 

https://sav.hkoenig.com/


Wpisując nazwę referencyjną urządzenia w pasku wyszukiwania, można uzyskać dostęp do całej 

dostępnej pomocy online, zaprojektowanej tak, aby jak najlepiej spełniała Twoje potrzeby.  

Jeśli nadal nie możesz znaleźć odpowiedzi na swoje pytanie lub problem, kliknij "Czy odpowiedź 

rozwiązała Twój problem?". Spowoduje to przekierowanie do formularza zgłoszenia do działu obsługi 

klienta, który można wypełnić w celu potwierdzenia zgłoszenia i uzyskania pomocy. 

 

WARUNKI GWARANCJI 

Gwarancja obejmuje wszystkie awarie występujące podczas normalnego użytkowania, zgodnie z 

przeznaczeniem i specyfikacjami zawartymi w instrukcji obsługi. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje problemów związanych z opakowaniem lub transportem podczas 

wysyłki produktu przez właściciela. Gwarancja nie obejmuje również normalnego zużycia produktu ani 

konserwacji lub wymiany części eksploatacyjnych. 

 

WYŁĄCZENIE GWARANCJI 

- Akcesoria i części zużywające się (*). 

- Normalna konserwacja urządzenia. 

- Wszelkie awarie wynikające z niewłaściwego użytkowania (wstrząsy, nieprzestrzeganie zaleceń 

dotyczących zasilania, złe warunki użytkowania itp.), niewystarczającej konserwacji lub niewłaściwego 

użytkowania urządzenia, a także korzystania z nieodpowiednich akcesoriów. 

- Uszkodzenia pochodzenia zewnętrznego: pożar, zalanie, przepięcie elektryczne itp. 

- Wszelkie urządzenia, które zostały rozmontowane, nawet częściowo, przez osoby inne niż do tego 

upoważnione (w szczególności przez użytkownika). 

- Produkty, których numer seryjny zaginął, uległ zniszczeniu lub jest nieczytelny, co uniemożliwia jego 

identyfikację. 

- Produkty podlegające leasingowi, demonstracji lub wystawie. 

(*) Niektóre części urządzenia, zwane częściami zużywalnymi lub materiałami eksploatacyjnymi, 

ulegają zużyciu wraz z upływem czasu i częstotliwością użytkowania urządzenia. Zużycie to jest 

zjawiskiem normalnym, ale może zostać spotęgowane przez niewłaściwe warunki użytkowania lub 

konserwacji urządzenia. Części te nie są zatem objęte gwarancją.  

Akcesoria dostarczone wraz z urządzeniem również nie są objęte gwarancją. Nie podlegają one 

wymianie ani zwrotowi. Niektóre akcesoria można jednak nabyć bezpośrednio za pośrednictwem 

naszej strony internetowej: https://sav.hkoenig.com/. 

ŚRODOWISKO 

UWAGA: 

Nie należy pozbywać się tego produktu tak, jak innych produktów gospodarstwa domowego. 

Istnieje podział tego odpadu na społeczności, należy poinformować lokalne władze o 

miejscach, w których można zwrócić ten produkt. W rzeczywistości produkty elektryczne i 

elektroniczne zawierają niebezpieczne substancje, które mają szkodliwy wpływ na 

środowisko lub zdrowie ludzkie i powinny zostać poddane recyklingowi. Symbol wskazuje, 

że sprzęt elektryczny i elektroniczny powinien być selekcjonowany ostrożnie.jest oznaczony 

krzyżykiem. 
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